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ČASTI VÝROBKU, TECHNICKÉ PARAMETRE A VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 

 

 
 

TECHNICKÉ PARAMETRE 

NAPÄTIE / FREKVENCIA  230 V / 50 Hz 

PRÍKON  2000 W 

TEPLOTA / PRÚD VZDUCHU 
I. 400° / 300 l/m 
II. 600° / 500 l/m 

 

VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 

Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijateľnou cestou sa 
obráťte na recyklačné strediská. Prosím venujte starostlivosť ochrane životného prostredia. 

 
Prečítajte si návod na použitie 

 

Výrobok je v súlade s platnými európskymi smernicami a bola vykonaná metóda hodnotenia 
zhody týchto smerníc. 

 
Ochrana dvojitou izoláciou II. Nie je potrebné uzemnenie. 

 
Používajte ochranu sluchu 

 
Noste ochranné okuliare.  

 

VŠEOBECNÉ  BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÉ NÁRADIE 

Prečítajte si bezpečnostné upozornenia, inštrukcie, vyobrazenia a technické údaje poskytované s týmto 
elektrickým náradím. Porušenie dodržiavania všetkých inštrukcií uvedených ďalej v texte môže mať za 
následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké ublíženie na zdraví. 

Ochranná objímka 

Vzduchový otvor / Dýza 

Prepínač  ON/OFF 

Vetracie otvory 
 

Hlavná časť 
 



 
 

 
1) BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PROSTREDIA: 
- Pracovisko je potrebné udržiavať v čistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory bývajú 
príčinou nehôd. 
- Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu, kde sa vyskytujú horľavé 
kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 
- Pri používaní elektrického náradia zabráňte v prístupe deťom a ďalším osobám. Ak budete rušení, môžete 
stratiť kontrolu nad vykonávanou činnosťou. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ: 
- Vidlica napájacieho kábla elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej zásuvke. Nikdy akýmkoľvek 
spôsobom neupravujte el. prívodný kábel. Náradie, ktoré má na vidlici prívodnej šnúry ochranný kolík, 
nikdy nepripájajte rozdvojkami alebo inými adaptérmi. Nepoškodené vidlice a zodpovedajúce zásuvky 
znížia nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené alebo zamotané prívodné káble zvyšujú 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ak sa sieťová šnúra poškodí, musí sa nahradiť osobitou 
sieťovou šnúrou, ktorú možno dostať u výrobcu alebo jeho obchodného zástupcu.  
- Obsluha sa nesmie telom dotýkať uzemnených predmetov, ako je napr. potrubie, teleso ústredného 
vykurovania, sporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom je väčšie, ak je vaše telo 
spojené zo zemou. 
- Nevystavujte elektrické náradie dažďu, vlhku alebo vode. Elektrického náradia sa nikdy nedotýkajte 
mokrými rukami. Elektrické náradie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody.  
- Kábel sa nesmie nadmerne zaťažovať. Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie, ťahanie alebo vyťahovanie 
vidlice elektrického náradia. Kábel nesmie byť vystavený pôsobeniu tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
pohyblivých dielov. Poškodené alebo zapletené káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
- Nikdy nepracujte s náradím, ktoré má poškodený el. kábel príp. vidlicu, alebo spadlo na zem a je 
akýmkoľvek spôsobom poškodené.  
- Pri používaní elektrického náradia vo vonkajšom prostredí používajte predlžovací kábel vhodný na 
vonkajšie použitie. Používanie šnúry vhodnej na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom  
- Ak používate elektrické náradie vo vlhkých priestoroch, používajte napájanie chránené prúdovým 
chráničom (RCD).Používanie RCD obmedzuje nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Pojem „prúdový 
chránič (RCD)“ môže byť nahradený pojmom „hlavný istič obvodu (GFCI)“ alebo „istič unikajúceho prúdu 
(ELCB)“. 
- Držte el. ručné náradie výlučne za izolované plochy určené na uchopenie, pretože pri prevádzke môže 
dôjsť ku kontaktu rezacieho či vŕtacieho príslušenstva so skrytým vodičom alebo vlastnou šnúrou.  
 
3) BEZPEČNOSŤ OSÔB: 
- Pri používaní elektrického náradia buďte pozorní a ostražitý, venujte maximálnu pozornosť činnosti, ktorú 
práve prevádzate. Sústreďte sa na prácu. Nepracujte s elektrickým náradím ak ste unavení, alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť pri používaní elektrického náradia môže 
viest k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci s el. náradím nejedzte, nepite a nefajčite.  
- Používajte ochranné pomôcky. Vždy používajte ochranu očí. Používajte ochranné prostriedky 
odpovedajúce druhu práce, ktorú prevádzate. Ochranné pomôcky ako napr. respirátor, bezpečnostná obuv 
s protišmykovou úpravou, pokrývka hlavy alebo ochrana sluchu, používané v súlade s podmienkami práce, 
znižujú riziko poranenia osôb.  
- Vyvarujte sa neúmyselnému zapnutiu el. náradia. Neprenášajte el. náradie, ktoré je pripojené k 
elektrickej sieti, s prstom na vypínači alebo na spúšti. Pred pripojením k elektrickému napätiu sa uistite, či  
vypínač alebo spúšť sú v polohe „vypnuté“. Prenášanie el. náradia s prstom na vypínači alebo pripájanie 
vidlice el. náradia do zásuvky zo zapnutým vypínačom môže byť príčinou vážnych úrazov. 
- Pred zapnutím el. náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče a nástroje. Nastavovací kľúč alebo nástroj, 
ktorý zostane pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia môže byť príčinou poranenia osôb. 



 
 

- Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Pracujte len tam, kam bezpečne dosiahnete. Nikdy 
nepreceňujte vlastnú silu. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení. 
- Obliekajte sa vhodným spôsobom. Používajte pracovné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. 
Dbajte na to, aby sa vaše vlasy, oblečenie, rukavice alebo iná časť Vášho tela nedostala do prílišnej blízkosti 
rotujúcich alebo rozpálených časti el. náradia. 
- Pripojte el. náradie k odsávaniu prachu. Ak má el. náradie možnosť pripojenia zariadenia na zachytávanie 
alebo odsávanie prachu, uistite sa, že došlo k jeho riadnemu pripojeniu a používaniu. Použitie takýchto 
zariadení môže obmedziť nebezpečenstvo vznikajúce prachom. 
 
4) POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁRADIA: 
- Elektrické náradie nepreťažujte. Elektrické náradie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie, ak s ním budete 
pracovať v otáčkach, pre ktoré bolo navrhnuté. Používajte správne náradie, ktoré je určené pre danú 
činnosť. Vhodné náradie bude dobre a bezpečne vykonávať prácu, pre ktorú bolo vyrobené. 
- Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nemožno bezpečne zapnúť a vypnúť ovládacím vypínačom. 
Používanie takého náradia je nebezpečné. Poškodený vypínač musí byť opravený certifikovaným servisom. 
- Odpojte náradie od elektrickej siete predtým, než začnete prevádzať jeho nastavenie, výmenu 
príslušenstva alebo údržbu. Toto opatrenie obmedzí nebezpečenstvo náhodného spustenia. 
- Nepoužívané elektrické náradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu detí a nepovolaných osôb. 
Elektrické náradie v rukách neskúsených užívateľov môže byť nebezpečné. Elektrické náradie skladujte na 
suchom a bezpečnom mieste. 
- Starostlivo udržujte elektrické náradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujúcich sa 
častí a ich pohyblivosť. Kontrolujte či nedošlo k poškodeniu ochranných krytov alebo iných častí, ktoré 
môžu ohroziť bezpečnú funkciu elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, pred ďalším použitím 
zaistite jeho opravu. Mnoho úrazov je spôsobené nesprávnou údržbou elektrického náradia. 
- Rezacie nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržované a naostrené nástroje uľahčujú prácu, 
obmedzujú nebezpečenstvo úrazu a práca s nimi sa lepšie kontroluje. Použitie iného príslušenstva než 
toho, ktoré je uvedené v návode na obsluhu alebo doporučené dovozcom môže spôsobiť poškodenie 
náradia a byť príčinou úrazu. 
- Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď. používajte v súlade s týmito pokynmi a takým 
spôsobom, ktorý je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie a to s ohľadom na dané podmienky práce 
a druh prevádzanej práce. Používanie náradia na iné účely, než pre aké je určené, môže viesť k 
nebezpečným situáciám. 

 
5) SERVIS: 
Servis elektrického náradia zverte kvalifikovanému opravárovi. Môžu sa používať iba rovnaké náhradné 
diely. Zaručíte tak, že bude zachovaná bezpečnosť elektrického náradia. 
 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE TEPLOVZDUŠNÉ PIŠTOLE 
Ak nie je náradie používané opatrne, môže dôjsť k požiaru. Z tohto dôvodu: 
   •  Teplo môže byť prenášané na horľavé materiály, ktoré sú mimo uhol pohľadu. NEPOUŽÍVAJTE 
 toto náradie vo vlhkom prostredí, v prostredí s horľavými plynmi alebo v blízkosti horľavých materiálov. 
   •  NENAHRIEVAJTE  rovnaké miesto dlhší čas. 
   •  NEPOUŽÍVAJTE  toto náradie v prostredí s výbušnou atmosférou. 
   •  Po použití náradie odložte na vlastný stojan a pred uložením ho nechajte úplne vychladnúť. 
   •  NEPONECHÁVAJTE náradie bez dozoru, pokiaľ je zapnuté. 
   •  NEZAKRÝVAJTE  vetracie otvory rukami ani iným spôsobom. 
   •  Dýza a príslušenstvo tohto náradia sa počas použitia zahrievajú na veľmi vysokú teplotu. Nechajte tieto 
časti pred manipuláciou dostatočne vychladnúť. 
   •  VŽDY pred odložením náradie vypnite. 



 
 

   •  Toto zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ týmto osobám nebol 
stanovený dohľad, alebo pokiaľ im neboli poskytnuté inštrukcie týkajúce sa použitia náradia osobou  
zodpovednou za ich bezpečnosť. 
   •  Zaistite si zodpovedajúce vetranie, pretože pri použití tohto náradia môžu vznikať toxické výpary. 
   •  NEPOUŽÍVAJTE  toto náradie ako sušič vlasov. 
   •  DBAJTE NA TO, aby nedošlo k zakrytiu otvoru na prívod vzduchu alebo výstupného otvoru dýzi, pretože 
by vnútri náradia mohlo dôjsť k nadmernému zvýšeniu teploty, ktoré by spôsobilo poškodenie náradia. 
   •   NESMERUJTE prúd horúceho vzduchu na ostatné osoby. 
   •   NEDOTÝKAJTE SA kovovej dýzy, pretože sa môže počas použitia zahriať na veľmi vysokú teplotu a 
zostáva horúca ešte 30 minút po použití. 
   •   NEPOKLADAJTE počas použitia alebo ihneď po použití dýzu oproti žiadnym predmetom. 
   •   NEVKLADAJTE do dýzy  žiadne predmety, pretože by mohlo dôjsť k úrazu elektrickým prúdom. Pri 
použití náradia sa nikdy nepozerajte do dýzy, pretože z nej prúdi príliš horúci vzduch. 
   •   DBAJTE NA TO, aby na dýze alebo na škrabke nezostávali žiadne zvyšky farby, pretože by mohlo dôjsť 
k ich vznieteniu. 
   •   NESNÍMAJTE počas použitia kryt výhrevného valca. 
 

DOPLNKOVÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE TEPLOVZDUŠNÉ PIŠTOLE 
     •  Na zníženie rizika výbuchu, NEPOUŽÍVAJTE toto náradie v lakovacích kabínach a najmenej 3,0 m od 
miest striekania lakov. 
   •   NEPOUŽÍVAJTE toto náradie na odstraňovanie náterov, ktoré obsahujú olovo. Olúpaná farba, zvyšky 
náterov a výpary môžu obsahovať olovo, ktoré je jedovaté. 
   •  Skryté miesta, ako sú priestory za stenami, stropmi, pod podlahami, za podhľadmi a inými panelmi 
môžu obsahovať horľavé materiály, ktoré môžu byť pri práci v týchto priestoroch pištoľou zapálené. 
Vznietenie takých materiálov nemusí byť ihneď zrejmé a môže mať za následok zranenie osôb a škody na 
majetku. Pri práci v takých oblastiach pracujte s pištoľou tak, že ňou budete pohybovať smerom vpred  
a vzad. Zdržanie alebo pozastavenie na jednom mieste môže spôsobiť vznietenie panelu alebo materiálu 
skrytého za ním.  
POZNÁMKA: Tieto teplovzdušné pištole môžu pracovať s teplotami presahujúcimi 550 °C. 
   •   NEPOUŽÍVAJTE toto náradie na ohrev pokrmov. 
   •   NEDÁVAJTE teplovzdušnú pištoľ pri práci alebo bezprostredne po jej vypnutí na horľavé podklady.  
   •  Pohyblivé časti majte v priebehu škriabania zabezpečené a stabilne upevnené. 
   •  Uistite sa, či je prúd horúceho vzduchu namierený v bezpečnom smere; mimo dosah iných osôb a 
horľavých materiálov. 
   •   NEDOTÝKAJTE SA KOVOVEJ DÝZY, pretože sa môže počas použitia zahriať na veľmi vysokú teplotu a 
ešte 30 minút po použití zostáva horúca. Ruky si chráňte pracovnými rukavicami. 
   •   VŽDY držte opaľovaciu dýzu z dosahu prívodného kábla. 
   •  Šupinky a malé čiastočky strhnutého náteru môžu byť zapálené a odfúknuté cez otvory a trhliny v 
opaľovanom povrchu. 
   •   NESPAĽUJTE náter. Používajte škrabku a udržujte dýzu minimálne 25 mm od natretého povrchu. Pri 
práci vo zvislej polohe pracujte smerom dole, aby ste zabránili padaniu zvyškov náteru do náradia a ich 
spáleniu.  
   •   VŽDY používajte kvalitné škrabky a špachtle. 
   •   NEPOUŽÍVAJTE teplovzdušnú pištoľ v kombinácii s chemickými odstraňovačmi náterov.  
   •   NEPOUŽÍVAJTE nadstavné dýzy ako škrabky. 
   •   NEMIERTE teplovzdušnou pištoľou priamo na sklo. Sklo môže prasknúť a spôsobiť tak škody na 
majetku alebo úraz. 
   •  Štítky a označenia udržujte v čitateľnom stave. Obsahujú dôležité údaje. 



 
 

   •  Ak náradie nedržíte v ruke, položte ho na stabilný povrch v rovine. Prívodný kábel umiestnite tak, aby 
nespôsobil prevrhnutie teplovzdušnej pištole. 
   •  Majte vždy na pamäti, že toto náradie môže horľavé materiály zapáliť a iné typy materiálov môže 
zmäkčiť či roztaviť. Podľa vykonávanej práce tieto materiály zakryte alebo držte pištoľ z ich dosahu. 
   •  Občas môžete zaznamenať únik nepatrného množstva dymu z náradia po jeho vypnutí. To je 
spôsobené zahriatím zvyškov maziva na výhrevnom prvku z výroby. 
   •   Používajte ochranné prostriedky zraku a ďalšiu bezpečnostnú výbavu. 
 

POUŽITIE 
UPOZORNENIE: Tento nástroj je určený len pre vnútorné použitie. Používaním tohto nástroja dlhšiu dobu, 
môže dôjsť k jeho prehriatiu a následnej poruche. Použitie zariadenia v obmedzenom priestore , ako je 
skriňa atď. bude mať za následok zvýšenie  teploty nástroja – zabezpečte aby sa nástroj neprehrial. 
Odporúčame robiť časté prestávky, aby nástroj mohol vychladnúť. 
 
Zariadenie používajte iba na predpísané účely. Akékoľvek iné použitie je považované ako prípad 
nesprávneho použitia. Používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za akékoľvek poškodenie, alebo 
zranenia spôsobené týmto nesprávnym používaním. Pamätajte si, že toto zariadenie nebolo navrhnuté pre 
komerčné alebo priemyselné používanie. Záruka nebude platná pokiaľ bude zariadenie používané na 
komerčné, priemyselné alebo podobné účely.  
 
Pred pripojením zariadenia k elektrickej sieti sa uistite, že vypínač je vo vypnutej polohe "0".  
 
Zapnutie/ Vypnutie: 
- Na zapnutie nástroja posuňte vypínač do polohy I. Po zapnutí môže vychádzať dym. Neindikuje to však 
žiadny problém.  
- Na vypnutie nástroja posuňte vypínač do polohy 0. Pred presúvaním alebo uskladnením nechajte 
vychladnúť.  
 
Nastavenie teploty: 
- Hlavný vypínač prepnite do nízkej alebo vysokej polohy, v závislosti od požadovanej teploty. Teplovzdušná 
pištoľ začne bzučať. 
 

 
 
Odstraňovanie laku/uvoľňovanie lepidla: 
Namontujte plochú dýzu. Krátku chvíľu zmäkčujte lak horúcim vzduchom a pomocou ostrej a čistej 
špachtle ho nadvihujte. Príliš dlhé pôsobenie horúceho vzduchu spáli lak a sťažuje jeho odstránenie. 
Mnohé lepidlá (napríklad samolepky) pri nahrievaní zmäknú. Keď je lepidlo zohriate, môžete spoj oddeliť, 
alebo môžete prebytočné lepidlo odstrániť.  



 
 

 
 
Odstraňovanie laku z okien:  
Bezpodmienečne používajte dýzu na ochranu skla. Hrozí nebezpečenstvo prasknutia skla. Na profilovaných 
plochách môžete lak pomocou vhodnej špachtle nadvihnúť a potom ho odstraňovať jemnou mäkkou 
drôtenou kefou. 

 
 
Tvarovanie plastových rúr: 
Namontujte reflektorovú dýzu. Plastovú rúru naplňte pieskom a na oboch stranách ju uzavrite, aby ste 
zabránili pokrčeniu rúry. Rúru rovnomerne zohrievajte pomocou bočných pohybov sem a tam. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
Zváranie plastov:  
Namontujte na pištoľ redukčnú dýzu a zváraciu pätku. Obrobky, ktoré budete zvárať i zvárací drôt musia 
byť z rovnakého materiálu. Miesto zvaru musí byť čisté a zbavené mastnoty. Opatrne zahrievajte obe 
miesta zvaru, až nadobudnú roztopenú konzistenciu. Pri práci dávajte pozor a pamätajte na to, že tepelný 
rozdiel medzi roztopenou a kvapalnou konzistenciou plastu je malý. Pridávajte zvárací drôt a nechajte ho 
topiť do medzery tak, aby vznikol rovnomerný šev zvaru.  

 
Zmršťovanie: 
Namontujte redukčnú dýzu. Priemer zmršťovacej fóliovej hadice zvoľte podľa obrobku. Zmršťovaciu 
hadicovú fóliu rovnomerne ohrievajte. 
 
 
 



 
 

 
Rozmrazovanie vodovodných potrubí: 
Pred zahrievaním sa presvedčte, či ide skutočne o vodovodné potrubie. Vodovodné potrubia sa často 
vonkajším vzhľadom od plynových potrubí vôbec neodlišujú. Plynové potrubia sa nesmú v žiadnom prípade 
nahrievať. Namontujte uhlovú dýzu. Zamrznuté miesta zohrievajte vždy od okraja smerom k stredu. 
Plastové rúry a takisto plastové medzikusy medzi rúrami (spojky) ohrievajte mimoriadne opatrne, aby ste 
sa vyhli ich poškodeniu. 

 
Mäkké spájkovanie:  
Namontujte redukčnú dýzu, aby ste mohli bodovo spájkovať, alebo namontujte reflektorovú dýzu  na 
spájkovanie rúr (obe dýzy sú súčasťou príslušenstva). Ak budete používať spájku bez tekutého prostriedku, 
potrite miesto spájkovania spájkovacím tukom alebo spájkovacou pastou. Podľa príslušného druhu 
materiálu zohrievajte spájkované miesto cca 50 až 120 sekúnd. Pridajte spájku. Spájka sa musí roztaviť pri 
teplote vytvorenej náradím. Po vychladnutí v prípade potreby odstráňte zo spájkovaného miesta tekutý 
prostriedok! 
 
*  Nadstavné dýzy a škrabka nie sú súčasťou balenia. 
 

ÚDRŽBA A OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Uistite sa, že stroj nie je pod elektrickým napätím pri vykonávaní údržby. Pred čistením nechajte 
teplovzdušnú pištoľ vychladnúť. Pravidelné čistenie stroja sa vykonáva mäkkou handričkou, 
najlepšie po každom použití. Udržiavajte vetracie otvory v čistote pred prachom a nečistotami. Ak 

nečistoty nemožno odstrániť, použite mäkkú handričku navlhčenú v mydlovej vode. Nikdy nepoužívajte 
rozpúšťadlá, ako je benzín, alkohol, čpavok a pod. Tieto rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové časti výrobku. 



 
 

V prípade, ak dôjde k poruche výrobku napríklad opotrebovaním častí, je potrebné kontaktovať miestneho 
servisného technika.  

 
Ak musíte po dlhodobom používaní zariadenie vymeniť, nelikvidujte ho spolu s domovým 
odpadom, ale ekologicky správnym spôsobom. Odpad, ktorý vzniká pri likvidácii 
elektrických strojov, sa nesmie likvidovať s bežným domovým odpadom. Ak existuje 
zariadenie na recykláciu, odovzdajte ho na recykláciu. Informácie o recyklácii vám 
poskytnú miestne úrady alebo predajca. 





ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS VYKONÁVA SPLNOMOCNENÝ ZÁSTUPCA VÝROBCU

Splnomocnený zástupca výrobcu: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Podmienky záruky
1. Dodávateľ poskytuje na tento výrobok záručnú dobu uvedenú v tomto záručnom liste za podmienok dodržania spôsobu používania a skladovania výrobku v súlade s platnými predpismi a normami, ako i návodom na 
obsluhu. Záručná doba začína plynúť od dátumu predaja konečnému spotrebiteľovi. Záruka na batérie je 12 mesiacov
2. Zákazník je povinný odovzdať tento výrobok na opravu v dodanom stave vrátane všetkých jeho častí (vrátane príslušenstva), a to s potvrdeným záručným listom. Záruka sa vzťahuje na vady materiálu, výrobné vady a 
vady spôsobené montážou, práce, úpravy alebo zásahom inej osoby alebo organizácie nepovolanej servisným strediskom. Presne stanovený rozsah opráv a nárokov je uvedený v tomto záručnom liste.
3. Záručná doba sa predlžuje o dobu, počas ktorej bol výrobok v záručnej oprave. Záručnú opravu vykonávajú len autorizované servisné strediská dodávateľa.
4. Záruka sa nevzťahuje na:
- bežné opotrebenie dielov v dôsledku prevádzky, vrátane: tesnení, gufera, ložísk, tesniacich púzdier, spojok, remeňov a iných opotrebiteľných súčiastok; - poškodenie spôsobené nesprávnym používaním, servisovaním, údržbou alebo inštaláciou v 
rozpore s návodom na obsluhu; poškodenia vyplývajúce z úmyselného konania, prípadne inštalácie či prevádzkovania výrobku v prostredí, ktoré nevyhovuje technickým požiadavkám; - poškodenie spôsobené prírodnými živelnými udalosťami, 
nedodržaním predpísaných intervalov údržby či servisných prehliadok (najmä v súvislosti s výmenou opotrebovaných častí a opotrebovanými dielmi), alebo preťažením výrobku; - poškodenia vzniknuté v dôsledku neodbornej servisnej prehliadky 
(napr. pri zásahu vlastných mechanikov zákazníka mimo autorizovaných servisných stredísk alebo pri používaní nevhodných náhradných dielov či neodbornom zásahu do konštrukcie a elektrických častí výrobku). - znečistený výrobok, napríklad od 
prevádzkových kvapalín (olej, benzín) alebo exkrementov z čerpadiel a podobných zariadení, ktoré znemožňujú bežnú diagnostiku a servis - výrobok vystavený nevhodnému prostrediu (nadmerná vlhkosť, teplo, prach, chemikálie),
5. Záruka sa uplatňuje podľa týchto podmienok:
- Pri uplatnení reklamácie je reklamujúci povinný predložiť záručný list spolu s dokladom o kúpe výrobku, doklad o záručnej prehliadke a doklad o servisných úkonoch vykonaných v autorizovanom servisnom stredisku.
- Záruka platí len za predpokladu, že zákazník splnil všetky podmienky údržby uvedené v návode na obsluhu a servisnej knižke.
- Autorizované servisné stredisko vykoná zhodnotenie vady; ak je vada uznaná ako záručná (výrobné alebo materiálové vady, pri dodržaní návodu na údržbu a obsluhu), servisy vykonajú bezplatnú opravu alebo výmenu vadnej časti.
- Oprava sa vyznačí v záručnom liste (dátum, druh opravy, podpis a pečiatka autorizovaného servisu). Nedodanie dokladov o servisných prehliadkach a nepreukázanie pravidelnej údržby môže viesť k zamietnutiu záručného nároku.
6. Servisné stredisko je povinné zabezpečiť:
- vykonanie záručných opráv v primeranej lehote (zákon stanovuje lehotu 30 dní odo dňa uplatnenia reklamácie na odstránenie vady); - bezplatnú náhradnú časť alebo výmenu vadnej časti (vrátane práce a materiálu) v súlade s platnými postupmi a 
legislatívou SR; - uplatnenie nároku na náhradu prepravného v prípade, že výrobok musí byť zaslaný do autorizovaného servisu mimo miesta dodania výrobku; - vyhotovenie protokolu o prevzatí, oprave a vrátení výrobku. 
7. Bežné opotrebenie dielov sa považuje za výkon opotrebiteľná životnosť dielov v závislosti od spôsobu používania (ozubené ložiská, rebrá, spojky, tesnenia, ložiská, reťaze, remene, gufera, tesnenia, prevodovky atď.). 
Tieto diely nie sú predmetom reklamácie, ak ide o opotrebovanie bežnej životnosti (platí aj pri nesprávnej údržbe). Záruka sa nevzťahuje na takéto opotrebovanie.
8. Predĺžená záruka na motor zariadenia (stroja)
- Na motor zariadenia sa poskytuje predĺžená záručná doba v trvaní 5 rokov odo dňa predaja. - Táto rozšírená záruka sa vzťahuje výlučne na výrobné a materiálové vady motora, ktoré sa prejavia pri bežnom, správnom používaní a pri dodržaní všetkých 
predpísaných podmienok údržby (v návode na obsluhu). - Záruka na motor nezahŕňa škody a poruchy spôsobené: 1. nesprávnou inštaláciou, nesprávnym nastavením alebo nesprávnou údržbou motora, 2. nedodržaním intervalov pravidelných servisných 
prehliadok motora (vrátane výmeny oleja, �ltrov, tesnení a iných opotrebiteľných častí), 3. prevádzkovaním motora mimo povolených prevádzkových parametrov (napätie, teplota, vlhkosť a pod.), 4. mechanickým poškodením či zásahom nepovolanej 
osoby, 5. prírodnými živlami alebo inými externými vplyvmi (napr. zaplavenie, požiar, úder blesku). - V prípade uznania reklamácie na motor v rámci predĺženej záruky je autorizované servisné stredisko (alebo jeho poverená sieť) povinné bezplatne 
odstrániť vadu (oprava alebo výmena celého motoru podľa rozhodnutia servisného technika). - Pre uplatnenie nároku z tejto rozšírenej záruky je potrebné: 1. predložiť originál záručného listu, doklad o kúpe zariadenia a doklad o pravidelných servisných 
prehliadkach motora (spravidla raz ročne alebo v intervaloch stanovených výrobcom motora), 2. preukázať, že motor bol prevádzkovaný v súlade s návodom na obsluhu a technickými predpismi (t. j. nie je dôsledkom nesprávnej údržby či prevádzkovania 
mimo technických  parametrov), 3.dodať motor na posúdenie do autorizovaného servisného strediska. -Pri nezodpovednom zaobchádzaní, modi�kácii motora, používaní nevhodných náhradných dielov alebo pri odhalenom pokuse o zásah nepovolanou
 osobou sa rozšírená záruka na motor ruší.- Táto rozšírená záruka je nad rámec zákonnej záruky 24 mesiacov podľa Občianskeho zákonníka (zákon č. 40/1964 Zb.) a zákona o ochrane spotrebiteľa (zákon č. 250/2007 Z. z.), a neznižuje práva spotrebiteľa 
vyplývajúce zo zákonnej záruky.
9. Servisné prehliadky servisných dielov:
- Pravidelné servisné prehliadky musia byť vykonané v autorizovaných servisných strediskách dodávateľa, v súlade s pokynmi výrobcu (intervaly a rozsah prác uvedené v servisnej knižke konkrétneho výrobku). - Originálne náhradné diely a spotrebný 
materiál  sa nesmú zamieňať za náhradné diely iných výrobcov, ktoré nezaručujú rovnakú spoľahlivosť a bezpečnosť.
10. Spôsob a miesto uplatnenia reklamácie:
- Reklamáciu možno uplatniť na ktoromkoľvek autorizovanom servisnom stredisku dodávateľa. - Pri uplatnení reklamácie je potrebné predložiť: 1. originál záručného listu so všetkými vyplnenými a potvrdenými položkami, 2. doklad o kúpe (faktúra, 
bloček),3. doklad o pravidelných servisných prehliadkach (pečiatky a podpisy servisných technikov), 4. v prípade reklamácie motora – doklad o servisných prehliadkach motora. - Ak reklamácia spĺňa podmienky záručnej opravy, autorizované servisné 
stredisko zabezpečí odstránenie závady bezplatne vrátane práce a materiálu. - Dodávateľ zabezpečí vybavenie reklamácie v lehote 30 dní odo dňa prevzatia reklamovaného výrobku a podkladov.
 
Poznámka: Predĺžená záruka na motor zariadenia je komerčnou (nadštandardnou) zárukou poskytovanou výrobcom nad rámec zákonnej záruky 24 mesiacov. Zákonná záruka 24 mesiacov sa vzťahuje na celý výrobok (vrátane motora), a práva 
spotrebiteľa z nej vyplývajúce nemožno obmedziť. Predĺžená záruka na motor nijako neovplyvňuje ani nekráti zákonné nároky spotrebiteľa vyplývajúce z Občianskeho zákonníka (zákon č. 40/1964 Zb.) ani z zákona o ochrane spotrebiteľa (zákon 
č. 250/2007 Z. z.).



 
 

ČÁSTI VÝROBKU, TECHNICKÉ PARAMETRY A VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ 

 

 

 
 

TECHNICKÉ PARAMETRY 

NAPĚTÍ / FREKVENCE 230 V / 50 Hz 

PŘÍKON 2000 W 

TEPLOTA / PROUD VZDUCHU 
I. 400° / 300 l/m 
II. 600° / 500 l/m 

 

VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ 

 

Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Místo toho, ekologický přijatelnou cestou se 
obraťte na recyklační střediska. Prosím venujte péče ochraně životního prostředí. 

 
Přečtěte si návod k použití. 

 

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a byla provedena metoda hodnocení 
shody těchto směrnic. 

 
Ochrana dvojitou izolací II. Není třeba uzemnění. 

 
Používejte ochranu sluchu. 

 
Noste ochranné brýle. 

 

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKE NÁŘADÍ 
Přečtěte si bezpečnostní upozornění, instrukce, vyobrazení a technické údaje poskytované s tímto 
elektrickým nářadím. Porušení dodržování všech instrukcí uvedených dále v textu může mít za  
následek úraz elektrickým proudem, požár nebo těžké ublížení na zdraví. 

Ochranná objímka 

Vzduchový otvor / Tryska 

Prepínač  ON/OFF 

Větrací otvory 
 

Hlavní část 



 
 

 

1) BEZPEČNOST PRACOVNÍHO PROSTŘEDÍ:  
- Pracoviště je třeba udržovat v čistotě a dobré osvětlené. Nepořádek a tmavé prostory bývají příčinou 
nehod.  
- Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. V 
elektrickém nářadí vznikají jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary. 
- Při používání elektrického nářadí zamezte v přístupu dětem a dalším osobám. Pokud budete rušeni, 
můžete ztratit kontrolu nad prováděnou činností. 

 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST:  
- Vidlice napájecího kabelu elektrického nářadí musí odpovídat zásuvkám. Nikdy, jakýmkoliv způsobem 
neupravujte el. přívodní kabel. Nářadí, které má na vidlici přívodní šňůry ochranný kolík, nikdy nezapojujte 
rozdvojky nebo jinými adaptéry. Nepoškozené vidlice a odpovídající zásuvky sníží nebezpečí úrazu el. 
proudem. Poškozené nebo zamotané přívodní kabely zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pokud 
se síťová šňůra poškodí, musí se nahradit osobitou síťovou šňůrou, kterou lze dostat u výrobce nebo jeho 
obchodního zástupce. 
- Obsluha se nesmí tělem dotýkat uzemněných předmětů, jako je např. potrubí, těleso ústředního topení, 
sporáky a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, je-li vaše tělo spojené se zemí.  
- Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhkosti nebo vodě. Elektrického nářadí se nikdy nedotýkejte 
mokrýma rukama. Elektrické nářadí nikdy nemyjte pod tekoucí vodou ani jej neponořujte do vody.  
- Kabel se nesmí nadměrně zatěžovat. Kabel nikdy nepoužívejte na přenášení, tahání nebo vytahování 
vidlice elektrického nářadí. Kabel nesmí být vystaven působení tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých 
dílů. Poškozené nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.  
- Nikdy nepracujte s nářadím, které má poškozený elektrický kabel, případně vidlici nebo spadlo na zem a 
je jakýmkoliv způsobem poškozeno.  
- Při používání elektrického nářadí ve venkovním prostředí používejte prodlužovací kabel vhodný pro 
venkovní použití. Použití kabelu vhodného k vnějšímu použití snižuje riziko úrazu elektrickým 
proudemPoužití kabelu vhodného k vnějšímu použití snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.  
- Používáte-li elektrické nářadí ve vlhkých prostorách, používejte napájení chráněné proudovým chráničem 
(RCD). Používání RCD omezuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pojem ,, proudový chránič (RCD)" 
může být nahrazen pojmem ,,hlavní jistič obvodu (GFCI)" nebo,, jistič unikajícího proudu (ELCB)“.  
- Držte elektrické ruční nářadí výhradně za izolované plochy určené k uchopení, protože při provozu může 
dojít ke kontaktu řezacího, zda vrtacího příslušenství se skrytým řidičem nebo vlastní šňůrou. 
 
3) BEZPEČNOST OSOB: 
- Při používání elektrického nářadí buďte pozorní a ostražití, věnujte maximální pozornost činnosti, kterou 
právě provádíte. Soustřeďte se na práci. Nepracujte s elektrickým nářadím pokud jste unaveni nebo jste 
pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková pozornost při používání elektrického nářadí může vést k 
vážnému poranění osob. Při práci s elektrickým nářadím nejezte, nepijte a nekouříte.  
- Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranu očí. Používejte ochranné prostředky odpovídající 
druhu práce, kterou provádíte. Ochranné pomůcky, jako např. respirátor, bezpečnostní obuv s 
protiskluzovou úpravou, pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu, používané v souladu s podmínkami práce, 
snižují riziko poranění osob.  
- Vyvarujte se neúmyslnému zapnutí el. nářadí. Nepřenášejte el. nářadí, které je připojeno k elektrické síti, 
s prstem na spínači nebo na spoušti. Před připojením k elektrickému napětí se ujistěte, zda vypínač nebo  
spoušť jsou v poloze vypnuto. Přenášení el. nářadí s prstem na vypínači nebo připojování vidlice el. nářadí 
do zásuvky ze zapnutým vypínačem může být příčinou vážných úrazů. 
- Před nastartováním nástroje odstraňte všechny seřizovací klíče a nástroje. Nastavovací klíč nebo nástroj, 
který zůstane připevněn k otáčející se části elektrického nářadí může být příčinou poranění osob.  



 
 

- Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Nikdy 
nepřeceňujte vlastní sílu. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení. 
- Oblékejte se vhodným způsobem. Používejte pracovní oblečení. Nenoste volné oblečení ani 
šperky. Dbejte na to, aby se vaše vlasy, oblečení, rukavice nebo jiná část vašeho těla nedostala do přílišné 
blízkosti rotujících nebo rozpálených částí el. nářadí.  
- Připojte elektrické nářadí k odsávání prachu. Pokud má elektrické nářadí možnost připojení zařízení na 
zachytávání nebo odsávání prachu, ujistěte se, že došlo k jeho řádnému připojení a používání. Použití 
takových zařízení může omezit nebezpečí vznikající prachem. 
- Pevně upevníte obrobek. Použijte truhlářskou svorku nebo svěrák pro upevnění obrobku, který budete 
obrábět. 
- Nepoužívejte jakékoliv jiné nářadí, pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných omamných, či 
návykových látek. Toto zařízení není určeno pro používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dozorem nebo nedostaly pokyny ohledně použití zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Dětí 
musí být pod dozorem, abyste se ujistili, že se nehrají se zařízením. 
 
4) POUŽITÍ A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ: 
- Elektrické nářadí vždy odpojte od elektrické sítě v případě jakéhokoliv problému při práci, před každým 
čištěním nebo údržbou, při každém přesunu a ukončení činnosti. Nikdy nepracujte s elektrickým nářadím, 
pokud je jakýmkoli způsobem poškozené.  
- Pokud začne nářadí vydávat abnormální zvuk nebo zápach, okamžitě ukončete práci. Elektrické nářadí 
nepřetěžujte. Elektrické nářadí bude pracovat lépe a bezpečněji, jestliže s ním budete pracovat v otáčkách, 
pro které bylo navrženo. Používejte správné nářadí, které je určeno pro danou činnost. Vhodné nářadí 
bude dobré a bezpečně vykonávat práci, pro kterou bylo vyrobeno. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí, které nelze bezpečně zapnout a vypnout ovládacím vypínačem. Používání 
takového nářadí je nebezpečné. Poškozený vypínač musí být opraven certifikovaným servisem.  
- Odpojte nářadí od elektrické sítě předtím, než začnete provádět jeho nastavení, výměnu příslušenství 
nebo údržbu. Toto opatření omezí nebezpečí nahodilého spuštění.  
- Nepoužívané elektrické nářadí uschovejte tak, aby bylo mimo dosah dětí a nepovolaných osob. Elektrické 
nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné. Elektrické nářadí uschovejte na suchém a 
bezpečném místě.  
- Pečlivě udržujte elektrické nářadí v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte seřízení pohybujících se částí a 
jejich pohyblivost. Kontrolujte, zda nedošlo k poškození ochranných krytů nebo jiných částí, které mohou 
ohrozit bezpečnou funkci elektrického nářadí. Pokud je nářadí poškozeno, před dalším použitím zajistěte 
jeho opravu. Mnoho úrazů je způsobeno nesprávnou údržbou elektrického nářadí. 
- Řezací stroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované a naostřené nástroje usnadňují práci, omezují 
nebezpečí úrazu a práce s nimi se lépe kontroluje. Použití jiného příslušenství než toho, které je uvedeno v 
návodu k obsluze nebo doporučené dovozcem může způsobit poškození nářadí a být příčinou úrazu.  
- Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. používejte v souladu s těmito pokyny a takovým 
způsobem, který je předepsán pro konkrétní elektrické nářadí a to s ohledem na dané podmínky práce a 
druh prováděné práce. Používání nářadí pro jiné účely, než pro jaké je určeno, může vést k nebezpečným 
situacím. 
 
5) SERVIS: 
- Servis elektrického nářadí svěřte kvalifikovanému technikovi. Mohou se používat pouze náhradní díly. 
Zaručíte tak, že bude zachována bezpečnost elektrického nářadí. 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO HORKOVZDUŠNÉ PISTOLE 

Pokud není nářadí používáno opatrně, může dojít k požáru. Z tohoto důvodu:  



 
 

   •  Teplo může být přenášeno na hořlavé materiály, které jsou mimo úhel pohledu. NEPOUŽÍVEJTE toto 
nářadí ve vlhkém prostředí, v prostředí s hořlavými plyny nebo v blízkosti hořlavých materiálů.  
   •  NENAHRIEVAJTE stejné místo delší dobu.  
   •  NEPOUŽÍVEJTE toto nářadí v prostředí s výbušnou atmosférou. 
   •  Po použití nářadí odložte na vlastní stojan a před uložením jej nechte úplně vychladnout. 
   •  NENECHÁVEJTE nářadí bez dozoru, pokud je zapnuté.  
   •  NEZAKRÝVEJTE větrací otvory rukama ani jiným způsobem.  
   •  Tryska a příslušenství tohoto nářadí se během použití zahřívají na velmi vysokou teplotu. Nechte tyto 
části před manipulací dostatečně vychladnout.  
   •  VŽDY před odložením nářadí vypněte.  
   •  Toto zařízení není určeno k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi, nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud těmto osobám nebyl stanoven 
dohled, nebo pokud jim nebyly poskytnuty instrukce týkající se použití nářadí osobou odpovědnou za jejich 
bezpečnost.  
   •  Zajistěte si odpovídající větrání, protože při použití tohoto nářadí mohou vznikat toxické výpary.  
   •  NEPOUŽÍVEJTE toto nářadí jako vysoušeč vlasů.  
   •  DBEJTE NA TO, aby nedošlo k zakrytí otvoru pro přívod vzduchu nebo výstupního otvoru trysky, 
protože by uvnitř nářadí mohlo dojít k nadměrnému zvýšení teploty, které by způsobilo poškození nářadí.  
   •  NESMĚRUJTE proud horkého vzduchu na ostatní osoby.  
   •  NEDOTÝKEJTE SE kovové trysky, protože se může během použití zahřát na velmi vysokou teplotu a 
zůstává horká ještě 30 minut po použití.  
   •  NEPOKLÁDEJTE během použití nebo ihned po použití trysku oproti žádným předmětem.  
   •  NEVKLÁDEJTE do trysky žádné předměty, protože by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem. Při 
použití nářadí se nikdy nedívejte do trysky, protože z ní proudí příliš horký vzduch.  
   •  DBEJTE NA TO, aby na trysce nebo na škrabce nezůstávaly žádné zbytky barvy, protože z ní proudí příliš 
horký vzduch.  
   •  DBEJTE NA TO, aby na trysce nebo na škrabce nezůstávaly žádné zbytky barvy, protože by mohlo dojít 
k jejich vznícení.  
   •  NESNÍMEJTE během použití kryt topného válce. 
 

DOPLŇKOVÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO HORKOVZDUŠNÉ PISTOLE 
   •  Ke snížení rizika výbuchu, NEPOUŽÍVEJTE toto nářadí v lakovacích kabinách a nejméně 3,0 m od míst 
stříkání laků.  
   •  NEPOUŽÍVEJTE toto nářadí na odstraňování nátěrů, které obsahují olovo. Oloupaná barva, zbytky 
nátěrů a výpary mohou obsahovat olovo, které je jedovaté.  
   •  Skryté místa, jako jsou prostory za stěnami, stropy, pod podlahami, za podhledy a jinými panely mohou 
obsahovat hořlavé materiály, které mohou být při práci v těchto prostorách pistolí zanícené. Vznícení 
takových materiálů nemusí být ihned zřejmé a může mít za následek zranění osob a škody na majetku. Při 
práci v takových oblastech pracujte s pistolí tak, že jí budete pohybovat směrem vpřed a vzad. Zdržení nebo 
pozastavení na jednom místě může způsobit vznícení panelu nebo materiálu skrytého za ním.  
POZNÁMKA: Tyto horkovzdušné pistole mohou pracovat s teplotami přesahujícími 550 ° C.  
   •  NEPOUŽÍVEJTE toto nářadí na ohřev pokrmů.  
   •  NEDÁVEJTE horkovzdušnou pistoli při práci nebo bezprostředně po jejím vypnutí na hořlavé podklady.    
•  Pohyblivé části mějte během škrábání zabezpečeny a stabilně upevněny.  
   •  Ujistěte se, zda je proud horkého vzduchu namířen v bezpečném směru; mimo dosah jiných osob a 
hořlavých materiálů.  
   •  NEDOTÝKEJTE SE KOVOVÉ TRYSKY, protože se může během použití zahřát na velmi vysokou teplotu a 
ještě 30 minut po použití zůstává horká. Ruce si chraňte pracovními rukavicemi.  
   •  VŽDY držte opalovací trysku z dosahu přívodního kabelu. 



 
 

   •  Šupinky a malé částečky strženého nátěru mohou být zapáleny a odfouknuty přes otvory a trhliny v 
opalování povrchu.  
   •  NESPALUJTE nátěr. Používejte škrabku a udržujte trysku minimálně 25 mm od natřeného povrchu. Při 
práci ve svislé poloze pracujte směrem dolů, abyste zabránili padání zbytků nátěru do nářadí a jejich 
spálení.  
   •  VŽDY používejte kvalitní škrabky a špachtle.  
   •  NEPOUŽÍVEJTE horkovzdušnou pistoli v kombinaci s chemickými odstraňovači nátěrů.  
   •  NEPOUŽÍVEJTE nástavné trysky jako škrabky.  
   •  NEMIŘTE horkovzdušnou pistolí přímo na sklo. Sklo může prasknout a způsobit tak škody na majetku 
nebo úraz. 
   •  Štítky a označení udržujte v čitelném stavu. Obsahují důležité údaje.  
   •  Pokud nářadí nedržíte v ruce, položte ho na stabilní povrch v rovině. Přívodní kabel umístěte tak, aby 
nezpůsobil převrhnutí horkovzdušné pistole.  
   •  Mějte vždy na paměti, že toto nářadí může hořlavé materiály zapálit a jiné typy materiálů může 
změkčit či roztavit. Podle vykonávané práce tyto materiály zakryjte nebo držte pistoli z jejich dosahu.  
   •  Občas můžete zaznamenat únik nepatrného množství kouře z nářadí po jeho vypnutí. To je způsobeno 
zahřátím zbytků maziva na topném prvku z výroby.  
   •  Používejte ochranné prostředky zraku a další bezpečnostní výbavu. 
 

POUŽITÍ 
UPOZORNĚNÍ: Tento nástroj je určen pouze pro vnitřní použití. Používáním tohoto nástroje delší dobu, 
může dojít k jeho přehřátí a následné poruše. Použití zařízení v omezeném prostoru, jako je skříň atd. bude 
mít za následek zvýšení teploty nástroje - zajistěte aby se nástroj nepřehřál. Doporučujeme dělat časté 
přestávky, aby nástroj mohl vychladnout. 
 
Zařízení používejte pouze na předepsané účely. Jakékoliv jiné použití je považováno jako případ 
nesprávného použití. Uživatel / obsluha a ne výrobce bude zodpovědný za jakékoliv poškození nebo 
zranění způsobené tímto nesprávným používáním. Pamatujte si, že toto zařízení nebylo navrženo pro 
komerční nebo průmyslové použití. Záruka nebude platná pokud bude zařízení používané pro komerční, 
průmyslové nebo podobné účely. 
  
Před připojením zařízení k elektrické síti se ujistěte, že vypínač je ve vypnuté poloze 0.  
 
Zapnutí / Vypnutí:  
- Pro zapnutí funkce posuňte vypínač do polohy „I“. Po zapnutí může vycházet kouř. Neindikuje to však 
žádný problém.  
- Na vypnutí funkce posuňte vypínač do polohy „0“. Před přesouváním nebo uskladněním nechte 
vychladnout.  
 
Nastavení teploty:  
- Hlavní vypínač přepněte do nízké nebo vysoké polohy, v závislosti na požadované teploty. Horkovzdušná 
pistole začne bzučet. 



 
 

 

Odstraňování laku / uvolňování lepidla:  
Namontujte plochou trysku. Krátkou chvíli zmäkčujte lak horkým vzduchem a pomocí ostré a čistejšpachtle 
ho nadzvedávejte. Příliš dlouhé působení horkého vzduchu spálí lak a ztěžuje jeho odstranění. Mnohé 
lepidla (například samolepky) při nahřívání změknou. Když je lepidlo zahřáté, můžete spoj oddělit, nebo 
můžete přebytečné lepidlo odstranit. 

 
 

Odstraňování laku z oken:  
Bezpodmínečně používejte trysku na ochranu skla. Hrozí nebezpečí prasknutí skla. Na profilovaných 
plochách můžete lak pomocí vhodné špachtle nadzvednout a potom ho odstraňovat měkkým drátěným 
kartáčem. 

 
 
Tvarování plastových trubek:  
Namontujte reflektorovou trysku. Plastovou troubu naplňte pískem a na obou stranách ji uzavřete, abyste 
zabránili pomačkání trouby. Troubu rovnoměrně zahřívejte pomocí bočních pohybů sem a tam.  



 
 

 
 

Svařování plastů:  
Namontujte na pistoli redukční trysku a svařovací patku. Obrobky, které budete svařovat i svařovací drát 
musí být ze stejného materiálu. Místo svaru musí být čisté a zbavené mastnoty. Opatrně zahřívejte obě 
místa svaru, až vstoupí rozpuštěnou konzistenci. Při práci dávejte pozor a pamatujte na to, že tepelný rozdíl 
mezi rozehřátou a kapalnou konzistencí plastu je malý. Přidávejte svařovací drát a nechte ho tát se do 
mezery tak, aby vznikl rovnoměrný šev svaru. 

 
 

Smrštění:  
Namontujte redukční trysku. Průměr smršťovací fóliové hadice zvolte podle obrobku. Smršťovací 
hadicovou fólii rovnoměrně ohřívejte. 
 
 
 
 
 



 
 

 
 

Rozmrazování vodovodních potrubí:  
Před zahříváním se přesvědčte, zda jde skutečně o vodovodní potrubí. Vodovodní potrubí se často vnějším 
vzhledem od plynových potrubí vůbec neliší. Plynové potrubí se nesmí v žádném případě nahřívat. 
Namontujte úhlovou trysku. Zamrzlé místa zahřívejte vždy od okraje směrem ke středu. Plastové trubky a 
rovněž plastové mezikusy mezi trubkami (spojky) ohřívejte mimořádně opatrně, abyste se vyhnuli jejich 
poškození.  

 
 

Měkké pájení:  
Namontujte redukční trysku, abyste mohli bodově pájet nebo namontujte reflektorovou trysku pro pájení 
trubek (obě trysky jsou součástí příslušenství). Pokud budete používat pájku bez tekutého prostředku, 
potřete místo pájení pájecím tukem nebo bezolovnatou pastou. Podle příslušného druhu materiálu 
zahřívejte pájené místo cca 50 až 120 sekund. Přidejte pájku. Pájka se musí roztavit při teplotě vytvořené 
nářadím. Po vychladnutí v případě potřeby odstraňte ze pájeného místa tekutý prostředek! 

 

 * Nádstavní trysky a škrabka nejsou součástí balení. 
 

ÚDRŽBA A OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Ujistěte se, že stroj není pod elektrickým napětím při provádění údržby na motoru. Pravidelné 
čištění stroje se provádí měkkou tkaninou, nejlépe po každém použití. Udržujte větrací otvory v 
čistotě před prachem a nečistotami. Pokud nečistoty nelze odstranit, použijte měkký hadřík 

navlhčený v mýdlové vodě. Nikdy nepoužívejte rozpouštědla, jako je benzín, alkohol, čpavek apod. Tato 
rozpouštědla mohou poškodit plastové části výrobku.  
 
 
 
 



 
 

Aby se zařízení nepoškodilo během přepravy, je dodáváno zabalené v pevném obalu. 
Většina z obalových materiálů je recyklovatelná. Tyto materiály odneste do sběrny na 
recyklaci. Vyřazená zařízení odevzdejte na prodejně. Prodejna zajistí likvidaci ekologickým 
způsobem. Vyřazené elektrické spotřebiče jsou recyklovatelné a nesmí se vyhazovat spolu 
s domácím odpadem! Prosíme vás, abyste nám aktivně pomáhali zachovat zdroje a 
chránit životní prostředí tak, že tento spotřebič zanesete do sběrného střediska (pokud 
máte tuto možnost). 

 





ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS PROVÁDÍ ZÁSTUPCE VÝROBCE

Zplnomocněný zástupce výrobce: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Záruční podmínky
1. Dodavatel poskytuje na tento výrobek záruční dobu uvedenou v tomto záručním listu za předpokladu, že je výrobek používán a skladován v souladu s platnými předpisy a normami a návodem k obsluze. Záruční doba 
začíná platit od data prodeje konečnému spotřebiteli. Záruka na baterie je 12 měsíců.
2. Zákazník je povinen předat tento výrobek k opravě v dodaném stavu, včetně všech jeho součástí (včetně příslušenství), s ověřeným záručním listem. Záruka se vztahuje na vady materiálu, výrobní vady a vady způsobené 
instalací, prací, úpravou nebo zásahem jiné osoby nebo organizace, která není autorizována servisním střediskem. Přesný rozsah oprav a reklamací je uveden v této záruce.
3. Záruční doba se prodlužuje o dobu, po kterou byl výrobek v záruční opravě. Záruční opravy provádějí pouze autorizovaná servisní střediska dodavatele.
4. Záruka se nevztahuje na:
- běžné opotřebení dílů způsobené provozem, včetně: těsnění, ucpávek, ložisek, těsnicích pouzder, spojek, řemenů a dalších dílů podléhajících opotřebení; - škody způsobené nesprávným používáním, údržbou, servisem nebo instalací v rozporu s návodem 
k obsluze; škody vzniklé úmyslným jednáním nebo instalací či provozem výrobku v prostředí, které nesplňuje technické požadavky; - poškození způsobené živelnými událostmi, nedodržením předepsaných intervalů údržby nebo servisu (zejména v souvislosti 
s výměnou opotřebovaných dílů a součástí) nebo přetížením výrobku; - poškození způsobené neodbornou servisní prohlídkou (např. vlastními mechaniky zákazníka mimo autorizovaná servisní střediska nebo použitím nevhodných náhradních dílů nebo 
neodborným zásahem do konstrukce a elektrických částí výrobku). - znečištěný výrobek, například provozními kapalinami (olej, benzín) nebo exkrementy z čerpadel a podobných zařízení, které znemožňují běžnou diagnostiku a servis - výrobek je vystaven 
nevhodnému prostředí (nadměrná vlhkost, teplo, prach, chemikálie),
5. Záruka se uplatňuje podle následujících podmínek:
- Při uplatnění reklamace je žadatel povinen předložit záruční list spolu s dokladem o koupi výrobku, dokladem o záruční prohlídce a dokladem o provedeném servisu v autorizovaném servisním středisku. - Záruka platí pouze za předpokladu, že zákazník 
dodržuje všechny podmínky údržby uvedené v návodu k obsluze a servisní knížce. - Autorizované servisní středisko provede posouzení závady; pokud je závada uznána jako záruční (výrobní nebo materiálová vada, dodržení pokynů pro údržbu a obsluhu), 
servisní středisko vadný díl bezplatně opraví nebo vymění. - Oprava musí být uvedena v záručním listě (datum, typ opravy, podpis a razítko autorizovaného opraváře). Nepředložení dokladu o servisních prohlídkách a dokladu o pravidelné údržbě může vést 
k zamítnutí nároku na uplatnění záruky.
6. Servisní středisko je povinno zajistit:
- provedení záruční opravy v přiměřené lhůtě (zákon stanoví lhůtu 30 dnů od data reklamace na odstranění závady); - bezplatný náhradní díl nebo výměnu vadného dílu (včetně práce a materiálu) v souladu s platnými postupy a právními předpisy Slovenské 
republiky; - uplatnění nároku na náhradu nákladů na dopravu v případě, že výrobek musí být zaslán do autorizovaného servisního střediska mimo místo dodání výrobku; - sepsání protokolu o převzetí, opravě a vrácení výrobku
7. Za normální opotřebení dílů se považuje životnost dílů v závislosti na aplikaci (ozubená ložiska, žebra, spojky, těsnění, ložiska, řetězy, řemeny, pouzdra, těsnění, převody atd.). Na tyto díly se nevztahují záruční podmínky, 
pokud se jedná o běžné opotřebení během životnosti (i když byly nesprávně udržovány). Na takové opotřebení se záruka nevztahuje..
8. Rozšířená záruka na motor zařízení (stroje)
- Na motor zařízení se vztahuje rozšířená záruka 5 let od data prodeje. - Tato rozšířená záruka se vztahuje pouze na výrobní a materiálové vady motoru, které se projeví při běžném, řádném používání a při dodržení všech předepsaných podmínek údržby 
(v návodu k obsluze). - Záruka na motor se nevztahuje na škody a poruchy způsobené: 1. nesprávnou instalací, nesprávným nastavením nebo nesprávnou údržbou motoru, 2.  nedodržením pravidelných servisních intervalů motoru (včetně výměny oleje,
 �ltrů, těsnění a dalších opotřebitelných dílů), 3. provozováním motoru mimo povolené provozní parametry (napětí, teplota, vlhkost atd.), 4. mechanickým poškozením nebo zásahem nepovolané osoby, 5. přírodními živly nebo jinými vnějšími vlivy 
(např. záplavy, požár, úder blesku). - V případě uznání reklamace motoru v rámci rozšířené záruky je autorizované servisní středisko (nebo jeho autorizovaná síť) povinno bezplatně odstranit závadu (oprava nebo výměna celého motoru dle uvážení 
servisního technika). - Abyste mohli uplatnit nárok na tuto rozšířenou záruku, musíte: 1. předložit originál záručního listu, doklad o zakoupení zařízení a doklad o pravidelném servisu motoru (obvykle jednou ročně nebo v intervalech stanovených výrobcem 
motoru), 2. prokázat, že motor byl provozován v souladu s návodem k obsluze a technickými předpisy (tj. nejedná se o důsledek nesprávné údržby nebo provozu mimo technické parametry), 3. doručit motor do autorizovaného servisu k posouzení. - Při 
nesprávném zacházení s motorem, jeho úpravách, použití nevhodných náhradních dílů nebo při zjištění zásahu neoprávněných osob do motoru rozšířená záruka zaniká. - Tato rozšířená záruka doplňuje zákonnou záruku 24 měsíců podle občanského zákoníku 
(zákon č. 40/1964 Sb.) a zákona o ochraně spotřebitele (zákon č. 250/2007 Sb.) a nesnižuje práva spotřebitele vyplývající ze zákonné záruky.
9. Servisní prohlídky servisních dílů:
- Pravidelné servisní prohlídky musí být prováděny v autorizovaných servisních střediscích dodavatele v souladu s pokyny výrobce (intervaly a rozsah prací jsou uvedeny v servisní knížce konkrétního výrobku). - Originální náhradní díly a spotřební materiál 
se nesmí nahrazovat náhradními díly jiných výrobců, které nezaručují stejnou spolehlivost a bezpečnost.
10. Způsob a místo uplatnění nároku:
- Nárok na reklamaci lze uplatnit v kterémkoli autorizovaném servisním středisku dodavatele. - Při uplatnění nároku na reklamaci je nutné předložit: 1. originál záručního listu se všemi vyplněnými a potvrzenými položkami, 2. doklad o zakoupení (faktura, 
účtenka), 3. doklad o pravidelných servisních prohlídkách (razítka a podpisy servisních techniků), 4. v případě reklamace motoru – doklad o servisních prohlídkách motoru. - Pokud reklamace splňuje podmínky záruční opravy, autorizované servisní 
středisko zajistí bezplatné odstranění závady včetně práce a materiálu. - Dodavatel zajistí, aby byla reklamace vyřízena do 30 dnů ode dne obdržení reklamovaného výrobku a dokumentů.
 
Poznámka:  Rozšířená záruka na motor zařízení je komerční (dodatečná) záruka poskytovaná výrobcem nad rámec zákonné záruky v délce 24 měsíců. 24měsíční zákonná záruka se vztahuje na celý výrobek (včetně motoru) a práva spotřebitele z ní 
vyplývající nelze omezit. Rozšířenou zárukou na motor nejsou nijak dotčena ani omezena zákonná práva spotřebitele vyplývající z občanského zákoníku (zákon č. 40/1964 Sb.) nebo zákona o ochraně spotřebitele (zákon č. 250/2007 Sb.).



 
 

KÉSZÜLÉK RÉSZEI, TECHNIKAI PARAMÉTEREK ÉS JELMAGYARÁZAT  

 

 

 
 

TECHNIKAI PARAMÉTEREK 

FESZÜLTSÉG/ FREKVENCIÓ 230 V / 50 Hz 

BEMENET 2000 W 

HŐMÉRSÉKLET / LEVEGŐ ÁRAMLÁS 
I. 400° / 300 l/m 
II. 600° / 500 l/m 

 

JELMAGYARÁZAT 

 

Nedobja a háztartási hulladékba. Ehelyett, környezetbarát módon, lépjen kapcsolatba az 
újrahasznosító központal. Kérjük, gondoskodjon a környezetvédelemről 

 
Olvassa el a használati utasítást 

 

A termék megfelel a vonatkozó európai irányelveknek, a azonosság értékelési módszer ezen 
irányelveken el lett végezve 

 
Védelem kettős szigetelésell II. A földelés nem szükséges  

 
Használjon fülvédőt 

 
Használjon védőszemüveget  

 

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK ELEKTORMOS SZERSZÁMHOZ 

Olvassa el a biztonsági figyelmeztetéseket, utasításokat, illusztrációkat és műszaki adatokat, amik az 
elektromos szerszámhoz mellékelve vannak. A továbbiakban feltüntett biztonsági utasítások és előírások 
figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérüléseket eredményezhet. 

Védőhüvely 

Levegő nyílás / Fúvóka 

Kapcsoló  ON/OFF 

Szellőző nyílások 
 

    Fő rész 
 



 
 

 
1) MUNKAHELYI BIZTONSÁG: 
- A munkaterület legyen tiszta, jól megvilágított. A rendetlenség vagy a rosszul megvilágított munkaterület 
könnyen balesetet okozhat.  
- Ne használja az elektromos szerszámot robbanásveszélyes környezetben, éghető folyadék, gáz vagy por 
közelében.Az elektromos szerszámok szikrát gerjeszthetnek, ami meggyújthatja a port vagy a gőzt.  
- Az elektromos szerszám használata közben ne tartózkodjon a közelben gyermek és más személy. Ha 
elterelik a figyelmét, elveszítheti a szerszám feletti irányítást. 
 
2) ELEKTROMOS BIZTONSÁG:   
- Az elektromos szerszám csatlakozódugója illeszkedjen a dugaszolóaljzathoz. A csatlakozót semmilyen 
módon sem szabad megváltoztatni. A szerszámot, amelynek a hálózati kábel  csatlakozódugóján  vedő 
dugasz van,  soha  ne csatlakoztassa elosztókhoz vagy más adapterekhez.  Az eredeti csatlakozó és a 
megfelelő dugaszolóaljzat használata csökkenti az áramütés veszélyét. 
- A sérült vagy összegabalyodott kábel növeli az elektromos áramütés veszélyét. Ha a tápkábel sérült, ki kell 
cserélni a egyéni tápkábelre, amely rendelkezésre áll a gyártónál vagy annak képviselőjénél. 
- A kezelő nem érintkezhet  földelt felületekkel – például csövekkel, fűtéssel, tűzhellyel, hűtőszekrénnyel. Az 
áramütés fokozott kockázata áll fenn, ha teste földelt.  
- Esőtől, nedvességtől, víztől tartsa távol az elektromos szerszámokat. Az elektromos szerszámokhoz soha 
ne érjen nedves kézzel.  Az elektromos szerszámot soha mossa folyó víz alatt és ne merítse vízbe. - Kábel 
nem overextend. Soha ne használja a kábelt szállítására, húzására vagy dugója az elektromos 
kéziszerszámot. 
- A kábelt tilos túlterhelni. Ne használja a kábelt az elektromos készülék hordozására, felakasztására vagy a 
csatlakozó aljzatból történő kihúzására. Tartsa távol a készülék részeit hőtől, olajtól, éles peremektől vagy 
mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összetekeredett kábel növeli az áramütés kockázatát.  
- Ha az elektromos szerszámot a szabadban használja, csakis kültéri használatra alkalmas hosszabbító kábelt 
használjon. Kisebb az áramütés veszélye, ha kültérre alkalmas hosszabbító kábelt használ.  
- Ha elkerülhetetlen az elektromos szerszám nedves környezetben történő használata, használjon áram-
védőkapcsolót. Az áram-védő- kapcsoló használata csökkenti az áramütés kockázatát. 
- Az „áram-vedőkapcsoló (RCD)“ fogalom helyetesítendő az “áramkör főmegszakító (GFCI)“ vagy a 
„földzárlat megszakító (ELCB)“ fogalmával.  
- Az elektromos kéziszerszámokat csak szigetelt markolási felületeknél fogva szabad tartania, mert használat 
közben a csiszológép rejtett kábellel vagy saját csatlakozózsinórjával érintkezhet.  
 
3) SZEMÉLYI BIZTONSÁG: 
- Legyen elővigyázatos, ügyeljen arra, mit tesz, és megfontoltan lásson az elektromos szerszámmal 
végzendő munkához. Nem használjon elektromos szerszámot, ha fáradt vagy kábítószer, alkohol, gyógyszer 
hatása alatt áll. Az elektromos szerszám használata közben akár a pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos 
sérüléshez vezethet.  
- Mindig viseljen személyi védőfelszerelést és védőszemüveget. Csökkenti a sérülés kockázatát, ha az 
elektromos szerszám fajtájának megfelelő személyi védőfelszerelést visel: porvédő maszkot, csúszásmentes 
biztonsági cipőt, védősisakot vagy hallásvédőt.  
- Kerülje a véletlen üzembe helyezést. Győződjön meg arról, hogy az elektromos szerszám kikapcsolt 
állapotban legyen, mielőtt csatlakoztatja az elektromos hálózathoz, illetve felemeli vagy szállítja azt. 
Balesethez vezethet, ha az elektromos szerszám szállítása közben ujját a kapcsolón tartja vagy a  
szalagcsiszolót bekapcsolva csatlakoztatja az áramellátásra.   
- Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt távolítsa el a beállító szerszámokat vagy a csavarkulcsot. A 
forgó készülékrészben maradt szerszám, kulcs sérüléseket okozhat.  
- Kerülje a természetellenes testtartást. Gondoskodjon róla, hogy stabilan álljon és ne veszítse el az 
egyensúlyát. Soha ne becsülje túl saját erejét. Ne használja az elektromos szerszámot ha fáradt.  



 
 

- Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő ruházatot vagy ékszert. Tartsa távol a mozgó elemektől haját, 
ruházatát, kesztyűjét.  A mozgó részek becsíphetik a laza ruházatot, ékszert vagy a hosszúhajat.  
- Csatlakoztassa az elektromos szerszámot a porelszívóhoz. Ha felszerelhető porelszívó vagy -felfogó 
berendezés, győződjön meg róla, hogy ezeket megfelelően csatlakoztatja és használja. A porelszívás 
használata a porral kacsolatos kockázatokat csökkenti.  
- Biztosítsa ki a munkadarabot.  Befogószerkezettel vagy satuval biztosabban tartható a munkadarab, mint 
kézzel. Rögzítse a munkadarabot egy stabil alapzaton.  
- Ne használjon bármilyen szerszámot ha alkohol, kábítószer, gyógyszerek vagy más anyagok hatása alatt ál.  
Ez a készülék alkalmatlan  olyan személyek (belértve gyerekek) használatára, akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességűek, illetve nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel, 
hacsak nem álnak felügyelet alatt, vagy utasításokat nem kaptak felhasználását illetően olyan személytől, 
aki  a biztonságért felel. A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel.  
- Kerülje a véletlen bekapcsolást. eszközöket. Ne hordozza az el. az elektromos hálózathoz csatlakoztatott 
szerszám, az ujjával a kapcsolón vagy a triggeren. Mielőtt csatlakoztatná az elektromos hálózatot, 
győződjön meg róla, hogy a 
a kapcsoló vagy a trigger "ki" állásban van. Bérel egy el. szerszámok ujjával a kapcsoló vagy a villa dugó el. a 
szerszám az aljzatban a bekapcsolással súlyos sérüléseket okozhat. 
- Mielőtt bekapcsolná az el. távolítsa el az összes eszközt és eszközt. A beállító csavarkulcs vagy szerszám, 
amely az elektromos kéziszerszám forgó részéhez csatlakozik, személyi sérülést okozhat. 
- Mindig tartós hozzáállást és egyensúlyt tartson fenn. Csak olyan helyen dolgozzon, ahol biztonságosan 
elérheti. Soha ne becsülje alá saját erejét. Ne használjon elektromos szerszámokat, ha fáradt. 
- Meg kell öltözni. Használjon munkaruhát. Ne viseljen laza ruhát vagy ékszert. Győződjön meg róla, hogy a 
hajad, a ruházat, a kesztyű vagy a test más része nem kerül túl közel a forgó vagy fűtött részekhez. 
eszközöket. 
- Csatlakoztassa az el. porelszívó eszközöket. Ha van egy el. a porgyűjtő vagy porelszívó eszköz 
csatlakoztatásához szükséges eszközöket, győződjön meg róla, hogy megfelelően van csatlakoztatva és 
használva. Az ilyen eszközök használata csökkentheti a porból eredő veszélyeket. 
 
4) HASZNÁLAT ÉS KARBANTARTÁS AZ ELEKTROMOS SZERSZÁMOKNÁL: 
- Ne terhelje túl az elektromos kéziszerszámot. Az elektromos kéziszerszámok jobban és biztonságosabbá 
válnak, ha velük együtt dolgozik a kívánt sebességgel. Használja a megfelelő eszközöket a tevékenységhez. 
Megfelelő eszközök fognak jól és biztonságosan elvégezni a munkát, amelyre készültek. 
- Ne használjon olyan elektromos szerszámokat, amelyeket a főkapcsoló biztonságosan nem lehet 
bekapcsolni vagy kikapcsolni. Az ilyen eszközök használata veszélyes. A sérült kapcsolót szakképzett 
szervizközponttal kell javítani. 
- Kapcsolja ki, csatlakoztassa a tartozékokat, vagy szervizelés előtt húzza le az elektromos kéziszerszámot a 
tápfeszültségről. Ez csökkenti a véletlen indítás veszélyét. 
 
- A használaton kívüli elektromos kéziszerszámokat gyermekek és illetéktelen személyek kezébe kell venni. 
A nem tapasztalt felhasználók kezében lévő elektromos eszközök veszélyesek lehetnek. A szerszámokat 
száraz és biztonságos helyen tárolja. 
- Óvatosan tartsa a szerszámokat jó állapotban. Rendszeresen ellenőrizze a mozgó alkatrészek beállításait 
és mobilitását. Ellenőrizze a védőburkolatok vagy egyéb alkatrészek károsodását, amelyek 
veszélyeztethetik az elektromos kéziszerszám biztonságos működését. Ha az eszköz sérült, győződjön meg 
róla, hogy javításra került a használat előtt. Sok sérülést az elektromos kéziszerszám nem megfelelő 
karbantartása okoz. 
- A vágószerszámokat élesen és tisztán tartsa. A gondosan karbantartott és élesített eszközök megkönnyítik 
a munkavégzést, csökkentik a sérülésveszélyt és dolgoznak velük. A tartozékok használata eltérő, amely 
szerepel a használati utasításban vagy az ajánlott importőr kárt okozhat a szerszámot, és sérülést okozhat. 



 
 

- Szerszámok, tartozékok, szerszámok stb. az utasításoknak megfelelően és a speciális szerszámokhoz előírt 
módon, a munkafeltételek és a végrehajtandó munkatípusok figyelembevételével. A szerszámok 
felhasználása más célokra veszélyes helyzetekhez vezethet. 
 
5) SERVIZ: 
- Az elektromos kéziszerszámot szakképzett javítóműhelynek kell javítania. Csak ugyanazok a 
pótalkatrészek használhatók. Ügyeljen arra, hogy az elektromos kéziszerszám biztonsága megmaradjon. 
 

BISZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK A HŐLÉGFÚVÓ PISZTOLYHOZ 
Ha az eszközt óvatosan nem használják, tűz keletkezhet. Emiatt: 
   • A hő átvihető olyan gyúlékony anyagokra, amelyek kívül esnek a látószögen. NE HASZNÁLJA 
 ez az eszköz nedves környezetben, gyúlékony környezetben vagy gyúlékony anyagok közelében. 
   •  NEMELEGÍTSE hoszabann  ugyanazt a helyet. 
   • NEHASZNÁLJA ezt az eszközt robbanásveszélyes légkörben. 
   • A szerszám használata után helyezze azt saját állványra, és hagyja teljesen lehűlni, mielőtt tárolja. 
   • NEHAGYJA felügyelet nélkül a szerszámot, ha be van kapcsolva. 
   • NEZÁRJA be a szellőzőnyílást kézzel vagy más módon. 
   • A szerszám fúvókaja és tartozékai használat közben magas hőmérsékleten melegítenek. Engedje meg, 
hogy ezek az alkatrészek megfelelően lehűljenek a kezelés előtt. 
   • MINDIG kapcsolja ki a szerszámot miellőt elteszi. 
   • Ez a készülék nem alkalmas olyan személyeknek (beleértve a gyermekeket is), akik csökkent fizikai, 
szenzoros vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy tapasztalat és tájékozzotság hiányában, kivéve, 
ha felügyelik vagy utasítják az eszköz használatánál emberek felelősek  a biztonságukért. 
   • GONDOSKODNI KELL a megfelelő szellőzésről, mivel mérgező füstök keletkezhetnek ezzel az eszközzel. 
   • NEHASZNÁLJA ezt az eszközt hajszárítónak. 
   • GYŐZŐDJÖN meg róla, hogy a fúvóka nyílása a levegő áramlására vagy a kimeneti nyílás nelegyen 
betakarva, mivel a szerszám túlzott hőmérsékletemelkedést okozhat, ami károsíthatja a szerszámot. 
   • NEIRÁNYÍTSA a forró levegőt másokra. 
   • NEÉRINTSE meg a fém fúvókáját, mert használat közben nagyon forró lehet, és használat után 30 percig 
meleg marad. 
   • NETEDJE a fúvókát használat közben vagy mindjárt utána más tárgyakal szembe. 
   • NEHELYEZZEN semmilyen tárgyat a fúvókába, mert az áramütést okozhat. A szerszám használata 
közben soha ne nézzen be a fúvókába, mert túl forró. 
   • NEHAGYJON semmilyen maradékot a fúvókán vagy kaparón, mert ez gyulladást okozhat. 
   • NEVEGYE ki a fűtőbetét fedelét használat közben. 
 

KIEGÉSZÍTŐ BISZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK A HŐFÚVÓ PISZTOLYHOZ 
     • Annak érdekében hogy a robbanásveszélyt csökentse NEHASZNÁLJA a lakozzó fülkékbe  és legalább 
3,0 méterre a városok festékszóróval. 
   • NEHASZNÁLJA ezt az eszközt, hogy eltávolítsa az ólmot tartalmazó festéket. A festék mardékai, 
festékek és gőzök mérgező ólmot tartalmazhatnak. 
   • Rejtett helyeken, mint például a fal mögött, mennyezetek, padlók alatt és más panelek mögött 
tartalmazhatnak gyúlékony anyagokat, amelyek a munka közben a pisztoly használatánál meggyűlhatnak. 
Az ilyen anyagok megygyúlása nem feltétlenül nyilvánvaló, és személyi sérülést és anyagi károkat okozhat. 
Amikor ilyen területeken dolgozik, dolgozzon a pisztoly segítségével úgy, hogy aszt előrefelé és visszafelé 
mozgati. Az egyik helyen lévő tartás vagy felfüggesztés miatt a panel vagy az elrejtett anyag meggyulladhat. 
MEGJEGYZÉS: Ezek a forró légfegyverek 550 ° C feletti hőmérsékleten üzemelhetnek. 
   • NEHASZNÁLJA ezt az eszközt az élelmiszerek melegítéséhez. 
   • NETEGYE a forró levegőpisztolyt a munkahelyén, vagy közvetlenül a tűzveszélyes aljzatokra való átállás 
után. 



 
 

   • TARTSA a mozgó alkatrészeket a csiszolás során biztonságosan és stabilan rögzítve. 
   • ELLENŐRIZZE, hogy a forró levegő áramlása biztonságos irányban van-e irányítva; más személyektől és 
gyúlékony anyagoktól elzárva. 
   • NEÉRINTSE meg a fém fúvókát, mert felmelegedhet használat közben nagyon magas hőmérsékleten és 
30 perccel a kezelés után meleg marad. Védje kezét munka kesztyűvel. 
   • MINDIG tartsa a fényvédőt a tápkábeltől. 
   • A pikkelyek és a kis részecskék meggyúlhatnak és ellehetnek fújva a nyílásokon vagy a munkadarab 
nyílásokán. 
   • NEÉGESE a bevonatot. Használjon kaparót, és tartsa a fúvókát legalább 25 mm-re a bevont felületről. 
Amikor dolgozik függőleges helyzetben, a munka le, hogy elkerülje összeomlik a festék maradványok és 
égő eszközöket. 
• MINDIG használjon minőségi kaparót és spatulát. 
   • NEHASZNÁLJON forrólevegős pisztolyt vegyi festékelszívóval együtt. 
   • NEHASZNÁLJON  felső fúvókákat mint  kaparót. 
   • NEHELYEZZE a forrólevegős pisztolyt közvetlenül az üvegre. Az üveg felrobbanhat és anyagi károkat 
vagy sérüléseket okozhat. 
   • Tartsa a címkéket és a jeleket olvashatóan. Ezek fontos adatokat tartalmaznak. 
   • Ha nem tartja kézben a szerszámot, helyezze egy stabil síkra egy síkban. Helyezze a tápkábelt úgy, hogy 
ne okozza a forró levegő pisztolyát. 
   • Mindig tartsa szem előtt, hogy ez az eszköz gyúlékony anyagokat gyújtogathat, és lágyíthatja vagy 
elolvashatja az egyéb anyagokat. A felmért munkák szerint fedje le ezeket az anyagokat, vagy tartsa távol a 
pisztolyt. 
   • Előfordulhat, hogy a szünet után a füst szivárgását észleli. Ezt az okozza, hogy a fűtőelemen a 
kenőanyag maradványait a termelésből kifolyólag megőrzi. 
• Használjon védőszemüveget és egyéb biztonsági felszereléseket. 
 

HASZNÁLAT 
FIGYELMESZTETÉS: Ez az eszköz csak belső használatra szolgál. Ha ezt az eszközt hosszú ideig használja, 
túlmelegedést és későbbi működési zavarokat okozhat. Egy zárt helyiségben, például szekrényben, a 
szerszám hőmérsékletének növekedését eredményezi - győződjön meg róla, hogy a szerszám nem 
túlmelegszik. Javasoljuk, hogy a szerszám gyakran lehűlhessen. 
 
A készüléket csak az előírt célokra használja. Bármely más felhasználás a helytelen felhásználásnak 
tekintendő. A felhasználó / üzemeltető, és nem a gyártó felel az ilyen visszaélések által okozott károkért 
vagy sérülésekért. Ne feledje, hogy ezt az eszközt nem kereskedelmi vagy ipari használatra tervezték. A 
garancia nem érvényes, ha az eszközt kereskedelmi, ipari vagy hasonló célra használják. 
 
Mielőtt csatlakoztatná a készüléket a tápfeszültséghez, győződjön meg arról, hogy a kapcsoló "0" állásban 
van. 
 
Bekapcsolás/Kikapcsolás: 
A szerszám bekapcsolásához tolja a kapcsolót az I. állásba. A bekapcsolás után füst jöhet ki. Ez azonban 
nem jelent problémát. 
- A szerszám kikapcsolásához tolja a kapcsolót 0 állásba. Hagyja lehűlni a mozgatás vagy tárolás előtt. 
A hőmérséklet beállítása: 
- Kapcsolja a főkapcsolót alacsony vagy magas állásba a kívánt hőmérsékletnek megfelelően. A forró 
a hőfúvó pisztoly elkezd zümmögni. 
 
 



 
 

 
Festék eltávolítása / ragasztó felszabadítása: 
Szerelje be a lapos fúvókát. Rövid idő alatt tegye le a lakkot forró levegővel, éles és tiszta 
spatulával emelje fel. Túl hoszú forró levegő hatása égeti a festéket, és megnehezíti az eltávolításat. 
Sok ragasztó (pl. Matrica) fellágyul  hevítés közben. Amikor a ragasztót fűtöttük, elkülöníthetjük a kötést 
vagy eltávolíthatjuk a felesleges ragasztót. 

 
Festék eltávolítása az ablakokból: 
Mindig fúvókát használjon az üveg védelmére. Az üveg megtörésének veszélye áll fenn. Profilozott 
felületeken a lakkot megfelelő spatulával lehet felemelni, majd lágy, puha kefével eltávolítani. 

 
Műanyag csövek alakítása: 
Szerelje be a reflektor fúvókát. Töltse fel a műanyag csövet homokkal és zárja be mindkét oldalán, hogy így 
megakadályozza a cső zsugorodását. A csövet egyenletesen fel kell melegíteni oldalirányú mozgásokkal. 



 
 

 
Műanyag hegesztés: 
Szerelje be a fúvókát és a hegesztőpengét a pisztolyra. A hegesztendő munkadaraboknak és a 
hegesztőhuzalnak ugyanabból az anyagból kell készülniük. A hegesztési helynek tisztának és zsírmentesnek 
kell lennie. Óvatosan hevítse a két hegesztési pontot, amíg olvadék-konzisztenciát nem kap. Legyen óvatos 
és ne feledje, hogy az olvadt és a folyékony műanyag konzisztencia közötti hő különbség kicsi. Adja hozzá a 
hegesztőhuzalt, és hagyja betenni a résbe, hogy egyenletes hegesztési varratot képezzen.  

 
Zsugorodás: 
Szerelje be a csökkentő fúvókát. Válassza ki a zsugorcső tömlő átmérőjét a munkadarabnak megfelelően. 
Alaposan melegítse meg a zsugorcsövet. 
 
 
 



 
 

 
A vízcsövek kiolvasztása: 
Felmelegítés előtt győződjön meg róla, hogy valójában vízvezetékről vann szó. A vízvezetékek gyakran nem 
különböznek a gázvezetékek megjelenésétől. A gázcsöveket nem szabad bemelegíteni. Szerelje be a 
szögletes fúvókát. Mindig melegítse a megfagyott helyeket a széltől a közepe felé. A csövek (karmantyúk) 
közötti műanyag csöveket és műanyag csomópontokat nagyon óvatosan kell felmelegíteni a károsodás 
elkerülése érdekében. 

 
Puha forrasztás: 
Szerelje be a csökkentő fúvókát a ponthegesztéshez vagy szerelje fel a reflektor fúvókát a csövek 
forrasztásához (mindkét fúvóka a tartozék része). Ha nem folyékony forrasztót használ, kennye meg 
a forrastás helyét  forrasztózsírral vagy forrasztópasztával. Az anyag típusától függően melegítse fel a 
forrasztási területet kb. 50-120 másodpercig. Adjon forrasztást. A forraszanyagnak az eszközök által 
létrehozott hőmérsékleten meg kell olvadnia. Lehűlés után, szükség esetén távolítsa el a folyadékot a 
forrasztási területről! 
 
*  A kiemelkedő fúvókák és kaparók nem részei a csomagolásnak. 
 

KARBANTARTÁS ÉS KÖRNYEZETVÉDELEM 
 Győződjön meg róla, hogy a gép karbantartása közben nincs áram alatt. A gép rendszeres 
tisztítása puha ronggyal történik, lehetőleg minden használat után. A por és a szennyeződés előtt 
tartsa tisztán a szellőzőnyílásokat. Ha a szennyeződést nem lehet eltávolítani, használjon 

szappanos vízzel nedvesített puha ruhát. Soha ne használjon oldószereket, például benzint, alkoholt, 
ammóniát és hasonlókat. Ezek az oldószerek károsíthatják a termék műanyag részeit. Abban az esetben, ha 
a termék meghibásodik, például az alkatrészek kopása, forduljon a helyi szerviztechnikushoz.  



 
 

 
 
Ha a készüléket hosszú távú használat után cserélni kell, ne dobja a háztartási 
hulladékkhoz, hanem környezetbarát módon. Az elektromos gépek megsemmisítéséből 
származó hulladékot nem szabad a háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni. Ha van 
újrahasznosítási lehetőség, adja újrahasznosításra. Az újrahasznosítással kapcsolatban 
forduljon a helyi hatósághoz vagy 



Modellszám:

Ügyfél neve (cég neve): Ügyfél címje (Cég címje):

Ügyfél aláírása: 

Eladás dátuma:

Garancialevél/Warranty 

Eladó aláírása és pecsétje:

Az ügyfél az aláírásával megerősíti, hogy 
a készüléket bemutatták és elmagyarázták 
neki, hogy ismeri a gép üzemeltetésére és  
használatára vonatkozó utasításokat, valamint 
hogy a készülék teljesen volt neki kiadva.



A panasz 
elfogadásának 
dátuma:

A panasz 
befejezésének 
dátuma:

A panasz 
száma:

Aláírás az átvet 
jótálási javításról

Serviztechnikus 
pecsétje:

(Jegyzések 
a jogosulatlan 
panszról)

Jegyzések a panszokról – jótálási javítások

A JÓTÁLLÁSON BELÜLI ÉS JÓTÁLLÁSON KÍVÜLI SZERVIZT A GYÁRTÓ FELHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE VÉGZI

A gyártó felhatalmazott képviselője: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Jótállási feltAételek
1. A szállító erre a termékre a jelen jótállási jegyen feltüntetett jótállási időt biztosítja, azzal a feltétellel, hogy a vásárló a terméket a hatályos előírásoknak és szabványoknak, valamint a kezelési útmutatónak megfelelően
használja és tárolja. A jótállási idő számítása a végső fogyasztónak történő értékesítés időpontjával kezdődik. Az akkumulátorra 12 hónap garancia vonatkozik.
2. A vásárló köteles a terméket javításra eredeti állapotában, minden tartozékával együtt (beleértve a kiegészítőket is), valamint a hitelesített jótállási jeggyel együtt átadni. A jótállás az anyaghibákra, gyártási hibákra és 
a szerelésből eredő hibákra terjed ki, kivéve, ha a hibát nem a hivatalos szervizközpont által felhatalmazott személy vagy szervezet által elvégzett munka, átalakítás vagy beavatkozás okozta. A javítások és a reklamációk 
pontos terjedelmét a jelen jótállási jegy tartalmazza.
3. A jótállási idő meghosszabbodik azzal az időtartammal, ameddig a termék garanciális szervizben volt. Garanciális szervizt kizárólag a szállító által felhatalmazott szervizközpontok végzhetnek.
4. A garancia nem terjed ki az alábbiakra:
- használatból eredő szokásos kopás, beleértve a következőket: tömítések, szimeringek, csapágyak, tömítőhüvelyek, kuplungok, szíjak és egyéb kopóalkatrészek; - nem megfelelő használatból, szervizelésből, karbantartásból vagy a kezelési útmutatóval e
llentétes telepítésből eredő károk; valamint szándékosan okozott, illetve a termék olyan környezetben végzett telepítéséből vagy üzemeltetéséből származó károk, amely nem felel meg a műszaki követelményeknek; - természeti katasztrófák által okozott 
károk, az előírt karbantartási vagy szervizelési időközök be nem tartásából eredő károk (különösen az elhasználódott alkatrészek cseréjével kapcsolatban), valamint a termék túlterheléséből származó károk; - szakszerűtlen szervizelés következtében 
keletkeztek károk (például ha nem jóváhagyott szervizközpontok, hanem a vevő saját szerelői avatkoztak be, vagy ha nem megfelelő pótalkatrészeket kerülnek felhasználásre, illetve ha szakszerűtlenül avatkoztak be a termék szerkezetébe vagy elektromos 
részeibe). - beszennyeződött, például üzemi folyadékoktól (olaj, benzin) vagy a szivattyúk és hasonló berendezések üledékeitől szennyezett, a szokásos diagnosztikát és szervizelést lehetetlenné tevő termék - nem megfelelő környezetnek kitett termék 
(túlzott páratartalom, hő, por, vegyi anyagok),
5. A jótállást a következő feltételek szerint kell alkalmazni:
- Panasz benyújtásakor a reklamáló köteles bemutatni a jótállási jegyet, a termék vásárlását igazoló bizonylatot, a jótállási átvizsgálásról szóló igazolást, valamint az engedélyezett szervizközpontban elvégzett szervizmunkákról szóló igazolást. - A jótállás
 csak abban az esetben érvényes, ha a vásárló betartotta a kezelési útmutatóban és a szervizkönyvben meghatározott összes karbantartási feltételt. - A hivatalos szervizközpont elvégzi a hiba értékelését; amennyiben a hiba garanciálisnak minősül 
(gyártási vagy anyaghiba, a karbantartási és kezelési útmutató betartása mellett), a szervizek díjmentesen elvégzik a hibás alkatrész javítását vagy cseréjét. - A javítást a jótállási jegyben fel kell tüntetni (dátum, a javítás típusa, az engedélyezett szerviz 
aláírása és pecsétje). A szervizellenőrzések és a rendszeres karbantartás igazolásának elmulasztása a jótállási igény elutasítását eredményezheti.
6. A szervizközpont köteles biztosítani a következőket:
- garanciális javítások ésszerű időn belüli elvégzése (a törvény a hiba kijavítására a panaszbenyújtás időpontjától számított 30 napos határidőt állapít meg);- díjmentes cserealkatrészt vagy a hibás alkatrész cseréjét (beleértve a munkadíjat és az 
anyagköltséget), összhangban a Szlovák Köztársaság hatályos eljárásaival és jogszabályaival; - szállítási költségtérítés iránti igény érvényesítése abban az esetben, ha a terméket az eredeti átadás helyétől eltérő, hivatalos szervizközpontba kell küldeni;
- jegyzőkönyv felvétele a termék átvételéről, javításáról és visszaszolgáltatásáról.
7. Az alkatrészek standard kopása a használati mód függvényében fogyó élettartamnak minősül (például fogazott csapágyak, bordák, kuplungok, tömítések, csapágyak, láncok, szíjak, szimeringek, tömítések, sebességváltók
stb.). Amennyiben az elhasználódás megfelel a szokásos élettartamuknak, ezek az alkatrészek nem képezhetik panasz tárgyát (ez nem megfelelő karbantartás esetén is érvényes). A jótállás nem terjed ki az ilyen jellegű 
kopásra.
8. A berendezés (gép) motorjára nyújtott kiterjesztett garancia
- A berendezés motorjára az eladás napjától számított 5 év kiterjesztett jótállás érvényes. - Ez a kiterjesztett jótállás kizárólag a motor gyártási és anyaghibáira vonatkozik, amelyek rendeltetésszerű, helyes használat mellett, valamint az összes előírt 
(kezelési útmutatóban foglaltak szerinti) karbantartási feltétel betartása esetén jelentkeznek. - A motorra nyújtott jótállás nem terjed ki a következő okok által okozott károkra és meghibásodásokra: 1. helytelen beszerelés, helytelen beállítás vagy 
helytelen motorkarbantartás, 2. a rendszeres motorszerviz-intervallumok (beleértve az olaj, szűrők, tömítések és egyéb kopó alkatrészek cseréjét) be nem tartása, 3. a motor megengedett üzemi paramétereken kívül eső üzemeltetése (feszültség, 
hőmérséklet, páratartalom stb.), 4. mechanikai sérülés vagy illetéktelen személy általi beavatkozás, 5. természeti elemek vagy más egyéb külső hatások (pl. árvíz, tűz, villámcsapás). - A motorra vonatkozó reklamáció kiterjesztett jótállás keretén belüli 
elfogadása esetén a hivatalos szervizközpont (vagy annak megbízott hálózata) köteles a hibát díjmentesen elhárítani (a szerviztechnikus döntése alapján javítás vagy teljes motorcsere formájában).- A kiterjesztett jótállás érvényesítéséhez a következőkre 
van szükség: 1. az eredeti jótállási jegy, a berendezés vásárlását igazoló bizonylat, valamint a motor rendszeres (általában évente egyszer vagy a motorgyártó által meghatározott időközönként végzett) szervizeltetéséről szóló igazolás bemutatása.
2. annak igazolása, hogy a motort a kezelési útmutatóval és a műszaki előírásokkal összhangban üzemeltették (vagyis a hiba nem a helytelen karbantartásból vagy a műszaki paramétereken túli üzemeltetésből következik), 3. a motort bevizsgálásra 
hivatalos szervizközpontba kell szállítani. - Felelőtlen kezelés, a motor módosítása, nem megfelelő cserealkatrészek használata vagy illetéktelen személy általi beavatkozási kísérlet esetén a motorra vonatkozó kiterjesztett jótállás az érvényét veszti.
- Jelen kiterjesztett jótállás a Polgári Törvénykönyv (40/1964 Tt. sz. törvény) és a Fogyasztóvédelmi törvény (250/2007 Tt. sz. törvény) szerinti 24 hónapos törvényes jótálláson felül érvényes, és nem korlátozza a fogyasztó törvényes jótállásból eredő jogait.
9. A szerviz alkatrészek szervizellenőrzése:
- A rendszeres szervizellenőrzéseket a gyártó utasításaival összhangban a szállító hivatalos szervizközpontjaiban kell (az egyes termékek szervizkönyvében meghatározott időközök és munkaterjedelem szerint) elvégezni.- Az eredeti cserealkatrészeket és 
fogyóanyagokat nem szabad más gyártók olyan alkatrészeire cserélni, amelyek nem garantálják ugyanazt a megbízhatóságot és biztonságot.
10. A panasz benyújtásának módja és helye:
- A panasz a szállító által hivatalosan felhatalmazott szervizközpontok bármelyikében benyújtható. - A panasz benyújtásakor a következők bemutatására van szükség: 1. az eredeti jótállási jegy, minden kitöltött és hitelesített adattal együtt, 2. a vásárlást 
igazoló okmány (számla, nyugta), 3. a rendszeres szervizellenőrzések igazolása (a szerviztechnikusok bélyegzőivel és aláírásaival), 4. motorra vonatkozó panasz esetén - a motor szervizellenőrzésének igazolása. - Ha a panasz megfelel a garanciális javítás 
feltételeinek, a hivatalos szervizközpont gondoskodik a hiba díjmentes elhárításáról, beleértve a munka- és anyagköltséget is. - A szállító a panasz elbírálását a megreklamált termék és a szükséges dokumentumok átvételétől számított 30 napon belül 
biztosítja.
 
Megjegyzés:  A berendezés motorjára vonatkozó kiterjesztett jótállás olyan üzleti (extra) garancia, amelyet a gyártó a 24 hónapos törvényi jótálláson felül biztosít. A 24 hónapos törvényi jótállás a teljes termékre (beleértve a motort is) vonatkozik, és a 
fogyasztó ebből eredő jogai nem korlátozhatók. A motorra nyújtott kiterjesztett jótállás semmilyen módon nem érinti vagy csökkenti a fogyasztó Polgári Törvénykönyvből (40/1964 Tt. sz. törvény) vagy fogyasztóvédelmi törvényből (250/2007 Tt. sz. törvény) 
eredő jogait.



 

DIJELOVI UREĐAJA, TEHNIČKI PODACI I OBJAŠNJENJA SIMBOLA 

 

 

 
 

TEHNIČKI PODACI 

NAPON / FREKVENCIJA 230 V / 50 Hz 

SNAGA 2000 W 

TEMPERATURA / PROTOK ZRAKA 
I. 400° / 300 l/m 
II. 600° / 500 l/m 

 

OBJAŠNJENJA SIMBOLA 

 

Ne odlažite u kućni otpad. Umjesto toga, odložite uređaj na ekološki prihvatljiv način – obratite se 
odgovarajućem reciklažnom centru. Brinite o očuvanju okoliša. 

 
Pažljivo pročitajte upute za uporabu. 

 

Proizvod je u skladu s važećim europskim direktivama, a provedena je i odgovarajuća ocjena 
sukladnosti. 

 
Zaštita dvostrukom izolacijom klase II. Uzemljenje nije potrebno. 

 
Nosite štitnike za sluh. 

 
Nosite zaštitne naočale. 

 

 

Zaštitna obujmica/ omotač 
 

Izlaz zraka / mlaznica 
 

ON/OFF prekidač 
 

Otvori za ventilaciju 
 

Glavni dio 



 

OPĆE SIGURNOSNE UPUTE ZA RAD S ELEKTRIČNIM ALATOM 

Pažljivo pročitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i tehničke podatke koji dolaze uz ovaj 
električni alat. Nepoštivanje svih dolje navedenih uputa može dovesti do strujnog udara, požara i/ili ozbiljnih 
ozljeda. 
 
1) SIGURNOST RADNOG OKRUŽENJA: 
- Radni prostor uvijek održavajte čistim i dobro osvijetljenim. Nered i mračni prostori pogoduju nezgodama. 
- Ne koristite električni alat u eksplozivnoj atmosferi, odnosno u prisustvu zapaljivih tekućina, plinova ili prašine. 
Iskrice koje nastaju u električnom alatu mogu zapaliti prašinu ili isparavanja. 
- Tijekom rada držite djecu i druge osobe podalje od radnog područja. Ako ste ometeni, možete izgubiti kontrolu 
nad alatom. 
 
2) ELEKTRIČNA SIGURNOST: 
- Utikač električnog alata mora odgovarati utičnici. Nikada ne mijenjajte utikač ni na koji način. Nemojte koristiti 
adaptere s uzemljenim električnim alatima. Neoštećeni utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju rizik od strujnog 
udara. Oštećeni ili zapetljani kablovi povećavaju rizik od električnog udara. Ako se kabel ošteti, mora ga zamijeniti 
proizvođač ili ovlašteni servis. 
- Tijekom rada izbjegavajte kontakt tijelom s uzemljenim površinama, kao što su cijevi, radijatori, štednjaci i 
hladnjaci. Povećava se opasnost od strujnog udara ako je tijelo uzemljeno. 
- Ne izlažite električni alat kiši, vlazi ni vodi. Nikada nemojte dodirivati električni alat mokrim rukama. Ne perite 
alat pod tekućom vodom niti ga uranjajte u vodu. 
- Kabel nemojte nepotrebno naprezati. Nikada ne koristite kabel za nošenje, povlačenje ili odspajanje utikača 
alata. Kabel držite podalje od izvora topline, ulja, oštrih rubova i pokretnih dijelova. 
- Ne koristite električni alat ako ima oštećen kabel, utikač ili je pao i pritom se na bilo koji način oštetio. 
- Ako koristite alat na otvorenom, upotrebljavajte produžni kabel namijenjen za vanjsku upotrebu. 
- Ako koristite alat u vlažnim prostorima, koristite napajanje zaštićeno uređajem za zaštitu od strujnog udara 
(RCD). Upotreba RCD-a smanjuje rizik od električnog udara. Uređaj RCD može biti poznat i kao GFCI (glavni 
osigurač kruga) ili ELCB (zaštitni prekidač za slučaj curenja struje). 
- Električni alat držite isključivo za izolirane rukohvate, jer tijekom rada može doći do kontakta nastavka za 
rezanje ili bušenje sa skrivenim električnim vodičem ili vlastitim kabelom. 
 
3) SIGURNOST OSOBA: 
-  Budite pažljivi i usredotočeni tijekom upotrebe električnog alata. Posvetite punu pažnju poslu koji obavljate. 
Ne koristite električni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Čak i kratkotrajna nepažnja 
pri radu s električnim alatom može dovesti do ozbiljnih ozljeda. Tijekom rada nemojte jesti, piti ni pušiti. 
-  Koristite zaštitnu opremu. Uvijek nosite zaštitu za oči. Koristite zaštitnu opremu primjerenu vrsti rada koji 
obavljate. Zaštitna oprema kao što su respirator, zaštitna obuća s protukliznim potplatom, zaštita za glavu ili sluh 
– kada se koristi u skladu s uvjetima rada – smanjuje rizik od ozljeda. 
- Izbjegavajte nenamjerno uključivanje alata. Nemojte nositi priključeni alat s prstom na prekidaču ili okidaču. 
Prije priključenja alata na napajanje provjerite je li prekidač u položaju "isključeno". Nošenje alata s prstom na 
prekidaču ili priključivanje na mrežu dok je prekidač uključen može uzrokovati ozbiljne ozljede. 
- Uklonite sve ključeve i alate za podešavanje prije uključivanja električnog alata. Ključ ili alat za podešavanje koji 
ostane pričvršćen na rotirajući dio alata može izazvati ozljedu. 
- Uvijek održavajte stabilan stav i ravnotežu. Radite samo s položaja koji vam omogućuje siguran doseg. Nemojte 
precjenjivati vlastite mogućnosti. Ne koristite električni alat ako ste umorni. 
-  Prilagodite svoju odjeću vrsti rada. Nosite radnu odjeću. Ne nosite široku odjeću ni nakit. Vodite računa da vam 
kosa, odjeća, rukavice ili drugi dijelovi tijela ne dođu preblizu rotirajućim ili zagrijanim dijelovima alata. 



 

- Spojite električni alat na sustav za usisavanje prašine. Ako alat ima mogućnost priključenja na uređaj za 
usisavanje ili skupljanje prašine, provjerite je li ispravno priključen i u uporabi. Upotreba takvih uređaja može 
smanjiti opasnosti povezane s izlaganjem prašini. 
 
4) UPORABA I ODRŽAVANJE ELEKTRIČNOG ALATA: 
- Ne opterećujte električni alat više od predviđenog. Alat će raditi bolje i sigurnije ako se koristi u rasponu broja 
okretaja za koji je konstruiran. Koristite odgovarajući alat za pojedine radove. Prikladan alat obavlja posao 
sigurnije i učinkovitije. 
- Ne koristite električni alat ako se ne može sigurno uključiti i isključiti prekidačem. Uporaba takvog alata je 
opasna. Neispravan prekidač mora popraviti ovlašteni servis. 
- Odspojite alat iz mreže prije nego što pristupite podešavanju, zamjeni pribora ili održavanju. Time se smanjuje 
rizik od nenamjernog pokretanja. 
- Električni alat koji se ne koristi pohranite izvan dohvata djece i neovlaštenih osoba. Električni alat u rukama 
neiskusnih korisnika može predstavljati opasnost. Čuvajte alat na suhom i sigurnom mjestu. 
- Pažljivo održavajte električni alat u ispravnom stanju. Redovito provjeravajte podešenost i slobodu kretanja 
pokretnih dijelova. Provjerite jesu li zaštitni pokrovi ili drugi dijelovi oštećeni – svako oštećenje koje može utjecati 
na sigurnost upotrebe mora se odmah otkloniti. Mnoge ozljede uzrokovane su lošim održavanjem alata. 
- Održavajte rezne alate oštrima i čistima. Dobro održavani i naoštreni alati olakšavaju rad, smanjuju opasnost 
od ozljeda i omogućuju bolju kontrolu tijekom rada. Korištenje pribora koji nije naveden u uputama za uporabu 
ili nije preporučen od strane proizvođača može dovesti do oštećenja alata i predstavljati opasnost za korisnika. 
- Električni alat, pribor, radne alate i slično koristite u skladu s ovim uputama i na način koji je propisan za 
određeni alat, uzimajući u obzir uvjete rada i vrstu posla koji se obavlja. Upotreba alata u svrhe za koje nije 
namijenjen može dovesti do opasnih situacija. 

 
5) SERVIS: 
Servis električnog alata prepustite kvalificiranom serviseru. Smiju se koristiti isključivo identični zamjenski 
dijelovi. Time se osigurava da električni alat ostane siguran za uporabu. 
 

SIGURNOSNE UPUTE ZA TOPLOZRAČNI PIŠTOLJ 
Nepravilna upotreba alata može uzrokovati požar. Stoga: 
• Toplina se može prenijeti na zapaljive materijale koji nisu u vidokrugu. NE KORISTITE ovaj alat u vlažnom 
okruženju, u prostoru s lako zapaljivim plinovima ili u blizini zapaljivih materijala. 
• NE ZAGRIJAVAJTE isto mjesto predugo. 
• NE KORISTITE alat u prostorima s eksplozivnom atmosferom. 
• Nakon uporabe, alat odložite na njegov stalak i pustite da se potpuno ohladi prije spremanja. 
• NE OSTAVLJAJTE alat bez nadzora dok je uključen. 
• NE PREKRIVAJTE otvore za ventilaciju rukama ili na bilo koji drugi način. 
• Mlaznica i dodatna oprema tijekom rada postižu vrlo visoke temperature. Prije rukovanja ih ostavite da se 
dovoljno ohlade. 
• UVIJEK isključite alat prije nego ga odložite. 
• Ovaj uređaj nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima, niti osobama bez iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobile upute od osobe 
odgovorne za njihovu sigurnost. 
• Osigurajte odgovarajuću ventilaciju jer tijekom rada s ovim uređajem mogu nastajati toksične pare. 
• NE KORISTITE ovaj alat kao sušilo za kosu. 
• PAZITE da ne dođe do prekrivanja otvora za ulaz i izlaz zraka jer bi moglo doći do pregrijavanja i oštećenja 
alata. 



 

• NE USMJERAVAJTE mlaz vrućeg zraka prema drugim osobama. 
• NE DODIRUJTE metalnu mlaznicu – ona se tijekom rada jako zagrijava i ostaje vruća i do 30 minuta nakon 
uporabe. 
• NE NASLANJAJTE mlaznicu na bilo kakve predmete tijekom rada ili neposredno nakon uporabe. 
• NE UBACUJTE nikakve predmete u mlaznicu – može doći do strujnog udara. Nikada ne gledajte izravno u 
mlaznicu tijekom rada – zrak koji izlazi iz nje je izrazito vruć. 
• PAZITE da na mlaznici ili strugaču ne ostaju ostaci boje – može doći do samozapaljenja. 
• NE SKIDAJTE pokrov grijaćeg elementa tijekom rada. 
 

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA TOPLOZRAČNI PIŠTOLJ 
•  NE KORISTITE ovaj alat za uklanjanje premaza koji sadrži olovo. Odljuštena boja, ostaci premaza i isparenja 
mogu sadržavati olovo koje je otrovno. 
•  Skrivena mjesta kao što su prostori iza zidova, stropova, ispod podova, iza spuštenih stropova i drugih 
panela mogu sadržavati zapaljive materijale koje toplotni pištolj može zapaliti. Požar takvih materijala možda 
neće odmah biti vidljiv i može prouzročiti ozljede i štetu na imovini. Prilikom rada u takvim područjima 
pomičite pištolj naprijed-natrag. Zadržavanje na jednom mjestu može uzrokovati zapaljenje panela ili 
materijala skrivenih iza njih. 
NAPOMENA: Ovi toplotni pištolji mogu dosezati temperature iznad 550 °C. 
•  NE KORISTITE ovaj alat za zagrijavanje hrane. 
•  NE STAVLJAJTE toplotni pištolj tijekom rada ili neposredno nakon isključivanja na zapaljivu podlogu. 
•  Prilikom struganja osigurajte da su svi pomični dijelovi stabilno učvršćeni. 
•  Provjerite je li mlaz vrućeg zraka usmjeren sigurno – dalje od drugih osoba i zapaljivih materijala. 
•  NE DODIRUJTE METALNU MLAZNICU, jer se može tijekom rada zagrijati na vrlo visoku temperaturu i ostati 
vruća i do 30 minuta nakon isključivanja. Ruke zaštitite radnim rukavicama. 
•  UVJEK držite mlaznicu podalje od napojnog kabela. 
•  Odljušteni dijelovi premaza mogu se zapaliti i biti otpuhani kroz pukotine ili otvore u površini. 
•  NE SAGORIJEVAJTE boju. Koristite špatulu i držite mlaznicu najmanje 25 mm udaljenu od obojane površine. 
Ako radite na okomitim površinama, krećite se odozgo prema dolje kako bi otpaci padali ispod alata, a ne u 
njega. 
•  UVJEK koristite kvalitetne špatule i strugače. 
•  NE KORISTITE toplotni pištolj zajedno s kemijskim odstranjivačima premaza. 
•  NE KORISTITE nastavke mlaznice kao špatule. 
•  NE USMJERAVAJTE toplotni pištolj izravno na staklo – može puknuti i uzrokovati štetu ili ozljedu. 
•  Oznake i naljepnice održavajte čitkima – sadrže važne informacije. 
•  Ako alat ne držite u ruci, odložite ga na stabilnu, ravnu površinu. Napojni kabel postavite tako da ne postoji 
opasnost od prevrtanja alata. 
•  Uvijek imajte na umu da ovaj alat može zapaliti zapaljive materijale ili omekšati/otopiti druge vrste 
materijala. Ovisno o vrsti rada, takve materijale zaštitite ili ih uklonite iz radnog područja. 
•  Nakon isključivanja uređaja može se povremeno pojaviti neznatna količina dima – to je posljedica 
zagrijavanja ostataka tvorničkog maziva na grijaćem elementu. 
•  Koristite zaštitu za oči i drugu odgovarajuću sigurnosnu opremu. 
 

UPORABA 
UPOZORENJE: Ovaj alat namijenjen je isključivo za uporabu u zatvorenim prostorima. Dugotrajnim 
korištenjem može doći do pregrijavanja i posljedičnog kvara uređaja. Korištenje uređaja u skučenim 
prostorima (npr. unutar ormara i sl.) može uzrokovati dodatno povećanje temperature alata – pobrinite se da 
se uređaj ne pregrijava. Preporučujemo češće pauze kako bi se uređaj mogao ohladiti. 
 



 

Uređaj koristite isključivo u predviđene svrhe. Svaka druga uporaba smatra se nepravilnom. Za štete ili ozljede 
nastale kao posljedica nepravilne uporabe odgovoran je korisnik, a ne proizvođač. Imajte na umu da uređaj 
nije konstruiran za komercijalnu ili industrijsku uporabu. Jamstvo ne vrijedi ako se uređaj koristi u 
komercijalne, industrijske ili slične svrhe. 
 
Prije priključivanja uređaja na električnu mrežu provjerite je li prekidač u položaju "0" (isključeno). 
 
Uključivanje / Isključivanje: 
-  Za uključivanje uređaja, pomaknite prekidač u položaj „I“. Nakon uključivanja može se pojaviti dim, što nije 
znak kvara. 
-  Za isključivanje uređaja, vratite prekidač u položaj „0“. Prije premještanja ili pohrane, pustite da se uređaj 
potpuno ohladi. 
 
Podešavanje temperature: 
- Glavni prekidač postavite na nižu ili višu razinu, ovisno o željenoj temperaturi. Toplozračni pištolj tada može 
proizvoditi zujanje, što je normalno. 
 

 
 
Uklanjanje laka / omekšavanje ljepila: 
Montirajte ravnu mlaznicu. Nakratko zagrijavajte lak vrućim zrakom kako bi omekšao, a zatim ga podižite 
oštrom i čistom špatulom. Predugo izlaganje vrućem zraku može spaliti lak i otežati njegovo uklanjanje. 
Mnogi ljepilni spojevi (npr. naljepnice) omekšaju pod utjecajem topline. Kada se ljepilo zagrije, spoj se može 
razdvojiti ili se višak ljepila može ukloniti. 

 
 



 

Uklanjanje laka s prozora: 
Obavezno koristite zaštitnu mlaznicu za staklo – postoji opasnost od pucanja stakla. Na profiliranim 
površinama lak podignite odgovarajućom špatulom, a zatim ga uklanjajte mekom žičanom četkom. 
 

 
 
Oblikovanje plastičnih cijevi: 
Montirajte reflektorsku mlaznicu. Plastičnu cijev napunite pijeskom i zatvorite s obje strane kako biste spriječili 
deformaciju. Ravnomjerno zagrijavajte cijev pomičući alat lijevo-desno. 
 

 
Zavarivanje plastike: 
Na pištolj montirajte redukcijsku mlaznicu i nastavak za zavarivanje. Radni komadi i zavarivačka žica moraju 
biti izrađeni od istog materijala. Mjesto zavarivanja mora biti čisto i odmašćeno. Pažljivo zagrijavajte obje 
strane dok ne postanu podatne za spajanje. Budite oprezni – temperaturna razlika između „omekšale“ i 
„rastaljene“ plastike je vrlo mala. Dodajte zavarivačku žicu i pustite da se otopi u spoju, kako biste postigli 
ravnomjeran zavareni šav. 
 



 

 
 
Skupljanje (termoskupljajuće folije): 
Montirajte redukcijsku mlaznicu. Odaberite promjer termoskupljajuće folije u skladu s radnim komadom. 
Ravnomjerno zagrijavajte foliju dok se ne stisne oko predmeta. 
 
 

 
Odmrzavanje vodovodnih cijevi: 
Prije zagrijavanja provjerite je li riječ doista o vodovodnoj cijevi. Vanjski izgled vodovodnih i plinskih cijevi često 
je vrlo sličan. Plinske cijevi se ni u kojem slučaju ne smiju zagrijavati! 
Montirajte kutnu mlaznicu. Zamrznuta mjesta zagrijavajte uvijek od krajeva prema sredini. Plastične cijevi, kao 
i plastične spojnice (međukomadi), zagrijavajte iznimno pažljivo kako biste spriječili njihovo oštećenje. 
 



 

 
Meko lemljenje: 
Montirajte redukcijsku mlaznicu za točkasto lemljenje ili reflektorsku mlaznicu za lemljenje cijevi (obje 
mlaznice dio su dodatne opreme). Ako koristite lem bez dodatka s tekućinom, mjesto lemljenja premažite 
lemljivom masti ili pastom. Ovisno o vrsti materijala, lemno mjesto zagrijavajte približno 50 do 120 sekundi. 
Zatim dodajte lem. Lem se mora otopiti isključivo pod utjecajem temperature proizvedene alatom. Nakon 
hlađenja, prema potrebi uklonite ostatke lemljivog sredstva s mjesta lemljenja! 
 
*  Nadogradne mlaznice i strugač nisu uključeni u isporuku. 
 

ODRŽAVANJE I ZAŠTITA OKOLIŠA 
Prije izvođenja bilo kakvih radova na održavanju, provjerite da uređaj nije priključen na električnu 
mrežu. Prije čišćenja ostavite toplozračni pištolj da se potpuno ohladi. Uređaj redovito čistite mekom 
krpom, najbolje nakon svake uporabe. Otvore za ventilaciju održavajte čistima, bez prašine i nečistoća. 

Ako nečistoće nije moguće ukloniti suhom krpom, upotrijebite mekanu krpu navlaženu blagom sapunicom. 
Nikada nemojte koristiti otapala poput benzina, alkohola, amonijaka i sl., jer mogu oštetiti plastične dijelove 
uređaja. 
 
U slučaju kvara, primjerice zbog istrošenosti dijelova, obratite se ovlaštenom lokalnom servisu ili kvalificiranom 
tehničaru. 
 

Ako nakon dugotrajne uporabe uređaj trebate zbrinuti, nemojte ga odlagati s kućnim 
otpadom, već ga odložite na ekološki prihvatljiv način. Otpad koji nastaje prilikom zbrinjavanja 
električnih uređaja ne smije se miješati s komunalnim otpadom. Ako postoji lokalni sustav za 
recikliranje, predajte uređaj na odgovarajuće reciklažno mjesto. Informacije 



Jamstveni list

Serijski broj: Datum prodaje: Potpis i pečat prodavatelja:

Ime kupca (naziv tvrtke): Adresa kupca (sjedište tvrtke):

Potpis kupca:Kupac svojim potpisom potvrđuje da mu je 
uređaj predan i objašnjen, da je upoznat s 
uputama za uporabu, montažu i korištenje 
stroja, te da mu je uređaj isporučen kompletan.



JAMSTVENI I POSTJAMSTVENI SERVIS OBAVLJA OVLAŠTENI ZASTUPNIK PROIZVOĐAČA

Ovlašteni zastupnik dobavljača: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Zapisi o reklamacijama - popravci u jamstvenom roku

Datum 
zaprimanja 
reklamacije:

Datum 
završetka 
reklamacije:

Evidencijski broj
 reklamacije:

Potpis izvršenog 
jamstvenog 
popravka
(Zapisnik o 
neopravdanoj 
reklamaciji):

Pečat servisnog tehničara:

Jamstveni uvjeti
1. Dobavljač daje jamstveni rok za ovaj proizvod kako je navedeno u ovom jamstvenom listu, pod uvjetom da se proizvod koristi i čuva sukladno važećim propisima i standardima, kao i uputama za uporabu.
Jamstveni rok počinje teći od datuma prodaje krajnjem potrošaču. Jamstvo za bateriju traje 12 mjeseci.
2. Kupac je dužan vratiti ovaj proizvod na popravak u isporučenom stanju, uključujući i sve njegove dijelove (primjerice, pribor i ostalo), s potvrđenim jamstvenim listom. Jamstvo pokriva nedostatke materijala, nedostatke 
u proizvodnji i nedostatke prouzročene montažom, radom, modi�kacijom ili intervencijom druge osobe ili organizacije koju nije ovlastio servisni centar. Točan opseg popravaka i reklamacija naveden je u ovom jamstvenom
listu.
3. Jamstveni rok se produžuje za vrijeme dok je proizvod bio na popravku u jamstvenom roku. Jamstvene popravke obavljaju samo ovlašteni servisni centri dobavljača.
4. Jamstvo se ne odnosi na:
- normalno trošenje dijelova zbog rada, uključujući: brtve, brtveni sklopovi, ležajevi, brtvene čahure, spojnice, remeni i ostali potrošni dijelovi; - šteta prouzročena nepravilnom uporabom, servisiranjem, održavanjem ili ugradnjom suprotno uputama 
za uporabu; šteta nastala namjernom radnjom ili ugradnjom ili radom proizvoda u okruženju koje ne zadovoljava tehničke zahtjeve; - šteta prouzročena prirodnim katastrofama, nepoštivanje propisanih intervala održavanja ili servisiranja (posebno u 
vezi sa zamjenom istrošenih i dotrajalih dijelova) ili preopterećenje proizvoda; - šteta prouzročena nestručnim servisnim pregledom (primjerice, intervencija vlastitih mehaničara kupca izvan ovlaštenih servisnih centara ili korištenje neprikladnih 
rezervnih dijelova ili nestručna intervencija u strukturi i električnim dijelovima proizvoda). - kontaminirani proizvod, primjerice, od radnih tekućina (ulje, benzin) ili izmeta iz pumpi i sličnih uređaja, što onemogućuje rutinsku dijagnostiku i servis
- proizvod je izložen neprikladnom okruženju (prekomjerna vlaga, toplina, prašina, kemikalije),
5. Jamstvo vrijedi pod sljedećim uvjetima:
- Prilikom podnošenja reklamacije, podnositelj reklamacije dužan je dostaviti jamstveni list zajedno s dokazom o kupnji proizvoda, dokazom o pregledu u okviru jamstva i dokazom o obavljenom servisu u ovlaštenom servisu. - Jamstvo vrijedi samo 
pod uvjetom da je kupac ispunio sve uvjete održavanja navedene u uputama za uporabu i servisnoj knjižici. - Ovlašteni servisni centar procijenit će kvar; ako se kvar prepozna kao onaj koji je pokriven jamstvom (nedostatci u proizvodnji ili materijalu, 
ako se slijede upute za održavanje i uporabu), servisni centar će besplatno popraviti ili zamijeniti neispravan dio. - Popravak će biti zabilježen u jamstvenom listu (datum, vrsta popravke, potpis i pečat ovlaštenog servisa). Nedostavljanje dokumenata 
o servisnom pregledu i dokazivanja o redovitom održavanju može rezultirati odbijanjem zahtjeva za jamstvo.
6. Servisni centar je dužan osigurati:
- obavljanje jamstvenih popravaka u razumnom roku (zakonom je propisan rok od 30 dana od dana podnošenja reklamacije za otklanjanje nedostatka); - besplatni rezervni dio ili zamjena neispravnog dijela (uključujući rad i materijal) sukladno važećim
 postupcima i zakonodavstvom Slovačke Republike; - zahtjev za povrat troškova dostave ako se proizvod mora poslati ovlaštenom servisnom centru izvan mjesta isporuke proizvoda; - izrada protokola o prijemu, popravci i povratu proizvoda. 
7. Normalnim trošenjem dijelova smatra se vijek trajanja dijelova ovisno o načinu uporabe (ležajevi zupčanika, rebra, spojke, brtve, ležajevi, lanci, remeni, semeringi, brtve, mjenjači i slično). Ovi dijelovi nisu predmet jamstva 
ako su podložni normalnom trošenju (također se odnosi i na nepravilno održavanje). Jamstvo ne pokriva takvo habanje.
8. Produženo jamstvo na motor uređaja (stroja)
- Motor uređaja ima produženo jamstvo od 5 godina od datuma prodaje. - Ovo produženo jamstvo odnosi se isključivo na proizvodne i materijalne nedostatke motora koji se javljaju pri normalnoj, pravilnoj uporabi i poštivanju svih propisanih uvjeta 
održavanja (u uputama za uporabu). - Jamstvo motora ne pokriva oštećenja i kvarove prouzročene: 1.nepravilnom ugradnjom, nepravilnim podešavanjem ili nepravilnim održavanjem motora, 2. nepoštivanjem redovitih servisnih intervala motora 
(uključujući i izmjenu ulja, �ltra, brtvi i ostalih potrošnih dijelova), 3. radom motora izvan dopuštenih radnih parametara (napon, temperatura, vlažnost i slično), 4. mehaničkim oštećenjem ili intervencijom neovlaštene osobe, 5. prirodnim elementim ili 
drugim vanjskim utjecajima (primjerice, poplave, požar, udar groma). - U slučaju da se reklamacija za motor prihvati u okviru produljenog jamstva, ovlašteni servisni centar (ili njegova ovlaštena mreža) dužan je besplatno otkloniti kvar (popravka ili zamjena 
cijelog motora, prema nahođenju servisera). - Za podnošenje zahtjeva u okviru ovog produljenog jamstva morate: 1. dostaviti originalni jamstveni list, dokaz o kupnji opreme i dokaz o redovitim servisnim pregledima motora (obično jednom godišnje ili u 
intervalima koje odredi proizvođač motora), 2. dokazati da je motor korišten sukladno uputama za uporabu i tehničkim propisima (tj. da nije posljedica nepravilnog održavanja ili rada izvan tehničkih parametara), 3. dostavite motor u ovlašteni servisni 
centar na procjenu. - Produženo jamstvo za motor prestaje važiti u slučaju neodgovornog rukovanja, modi�kacije motora, korištenja neprikladnih rezervnih dijelova ili bilo kakvog očiglednog pokušaja neovlaštenog mijenjanja. - Ovo produženo jamstvo 
nadilazi zakonsko jamstvo od 24 mjeseca prema Građanskom zakoniku (Zakon br. 40/1964 Zbirke) i Zakonu o zaštiti potrošača (Zakon br. 250/2007 Zbirke) i ne smanjuje prava potrošača koja proizlaze iz zakonskog jamstva.
9. Servisni pregledi rezervnih dijelova:
-  Redovite servisne preglede potrebno je obavljati u ovlaštenim servisnim centrima dobavljača, sukladno uputama proizvođača (intervali i opseg radova navedeni u servisnoj knjižici za određeni proizvod). - Originalni rezervni dijelovi i potrošni materijal 
ne smiju se zamijeniti rezervnim dijelovima drugih proizvođača koji ne jamče istu pouzdanost i sigurnost.
10. Način i mjesto podnošenja pritužbe:
- Reklamacija se može podnijeti u bilo kojem ovlaštenom servisnom centru dobavljača. - Prilikom podnošenja pritužbe potrebno je dostaviti: 1. originalni jamstveni list sa svim ispunjenim i potvrđenim stavkama, 2. dokaz o kupnji (račun, potvrda o 
kupnji), 3. dokaz o redovitim servisnim pregledima (pečati i potpisi servisera), 4. u slučaju reklamacije motora - dokaz o servisnim pregledima motora. - Ako reklamacija ispunjava uvjete za jamstvenu popravku, ovlašteni servisni centar osigurat će 
besplatnu popravku kvara, uključujući rad i materijal. - Dobavljač će osigurati da se reklamacija riješi u roku od 30 dana od datuma primitka reklamiranog proizvoda i prateće dokumentacije.
 
Napomena: Produženo jamstvo za motor uređaja je komercijalno (superiozno) jamstvo koje proizvođač pruža izvan zakonskog jamstva od 24 mjeseca. Zakonsko jamstvo od 24 mjeseca odnosi se na cijeli proizvod (uključujući i motor) i prava potrošača koja 
iz njega proizlaze ne mogu se ograničiti. Produženo jamstvo za motor ne utječe na niti smanjuje zakonska prava potrošača koja proizlaze iz Građanskog zakonika (Zakon br. 40/1964 Zbirke) ili Zakona o zaštiti potrošača (Zakon br. 250/2007 Zbirke).



 
 

DESCRIEREA APARATULUI, PARAMETRI TEHNICI ŞI SIMBOLURI 

 

 

 
 

PARAMETRI TEHNICI 

TENSIUNE / FRECVENȚĂ 230 V / 50 Hz 

PUTERE 2000 W 

TEMPERATURĂ / DEBIT DE AER 
I. 400° / 300 l/m 
II. 600° / 500 l/m 

 

SIMBOLURI 

 

Nu aruncați deșeurile menajere. În schimb, un mod acceptabil din punct de vedere al mediului, 
contactați centrele de reciclare. Aveți grijă de mediul înconjurător. 

 
Citiți manualul înainte de utilizare 

 
În conformitate cu standardele esențiale de siguranță ale directivelor europene aplicabile 

 
Izolație dublă de protecție II. Astfel, firul de împământare nu este necesar. 

 
Purtaţi antifoane 

 
Purtaţi ochelari de protecţie 

 

INSTRUCȚIUNI GENERALE DE SIGURANȚĂ 
Citiți toate avertismentele și instrucțiunile de siguranță. Nerespectarea avertismentelor și respectarea 
instrucțiunilor pot provoca electrocutare, incendii și / sau răniri grave. Păstrați avertismente de siguranță și 
instrucțiuni pentru referințe ulterioare. Termenul "scule electrice" din avertismentele de siguranță se 

Capac frontal 

 

Duză 

 

Comutator 
On/Off 

Fante de ventilaţie 

 
 

Carcasă 

 

 



 
 

referă la scula electrică acționată de rețea (cu cablu) sau la scula electrică acționată cu acumulator (fără 
fir). 
 

1) ZONA DE LUCRU 
- Păstrați zona de lucru curată și bine luminată. Zonele necorespunzătoare și întunecate pot conduce la 
accidente. 
- Nu utilizați scule electrice în medii potențial explozive, de exemplu, în prezența lichidelor inflamabile, a 
gazelor sau a prafului. Sculele electrice creează scântei care ar putea aprinde praful sau fumul. 
- Ţineţi copiii și trecătorii la distanță când folosiți o sculă electrică. Distragerile vă pot face să pierdeți 
controlul asupra acesteia. 
 

2) SIGURANȚA ELECTRICĂ 
- Verificați întotdeauna dacă sursa de alimentare corespunde tensiunii de pe plăcuța de identificare. 
- Fişele sculei electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificați niciodată fişa în nici un fel. Nu 
folosiți fişe adaptoare cu scule electrice împământate. Fişele nemodificate și prizele corespunzătoare vor 
reduce riscul unui șoc electric letal. 
- Evitați contactul corpului cu suprafețele împământate, cum ar fi conductele, radiatoarele, cuptoarele de 
bucătărie și frigiderele. Există un risc crescut de șoc electric letal în cazul în care corpul dvs. este 
împământat. 
- Nu expuneți sculele electrice la ploaie sau la condiții umede. Dacă apa intră într-o sculă electrică, va 
crește riscul unui șoc electric letal. 
- Nu deteriorați cablul. Nu folosiți niciodată cablul pentru a transporta, trage sau deconecta sculele 
electrice. Păstrați cablul departe de căldură, ulei, muchii ascuțite sau componente în mișcare. Cablurile 
deteriorate sau înfășurate cresc riscul unui șoc electric letal. 
- Atunci când utilizați o sculă electrică în aer liber, utilizați un cablu prelungitor adecvat pentru utilizare în 
exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare în exterior reduce riscul unui șoc electric letal. 
- Dacă este inevitabilă utilizarea unei scule electrice într-o locație umedă, utilizați o sursă de alimentare 
protejată cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv RCD reduce riscul unui șoc 
electric letal. 
 

3) SIGURANȚA PERSONALĂ 
- Rămâneţi vigilent, urmăriți ce faceți și folosiți bunul simț atunci când folosiți scule electrice. Nu utilizați 
scule electrice dacă sunteți obosiți sau sub influența drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un 
moment de lipsă de atenție atunci când utilizați scule electrice poate duce la vătămări corporale grave. 
- Folosiți echipament individual de protecţie. Purtați întotdeauna ochelari de protecţie. Folosirea 
echipamentului de protecție, cum ar fi o mască de praf, încălțăminte anti-alunecare, o cască sau antifoane 
ori de câte ori este nevoie va reduce riscul de vătămare corporală. 
- Evitați pornirea accidentală. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția Off înainte de a introduce fișa în 
priză. Transportarea sculelor electrice cu degetul pe comutator sau conectarea sculelor electrice atunci 
când comutatorul este în poziția On face ca accidentele să fie mai probabile. 
- Înainte de a porni mașina, scoateți toate cheile de reglare sau cheile de fixare. O cheie atașată de o parte 
rotativă a sculei electrice poate duce la vătămări corporale. 
- Nu vă întindeţi excesiv. Păstrați-vă picioarele ferm pe sol în orice moment. Acest lucru vă va permite să 
păstrați controlul asupra sculei electrice în situații neașteptate. 
- Îmbrăcaţi-vă corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Țineți-vă părul, îmbrăcămintea și mănușile 
departe de scula electrică. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung se pot încurca în piesele în mișcare. 
- Dacă există dispozitive pentru conectarea instalațiilor de aspirare și colectare a prafului, asigurați-vă că 
acestea sunt atașate și utilizate corespunzător. Utilizarea unor astfel de dispozitive poate reduce pericolele 
legate de praf. 
 
 
 



 
 

4) UTILIZAREA ȘI ÎNTREȚINEREA SCULEI ELECTRICE 
- Nu vă așteptați ca scula electrică să facă mai mult decât poate. Utilizați scula electrică corespunzătoare 
pentru ceea ce doriți să faceți. O sculă electrică va obține rezultate mai bune și va fi mai sigură dacă este 
utilizată  în contextul pentru care a fost concepută.  
- Nu utilizați scula electrică în cazul în care comutatorul nu o poate porni și opri. O sculă electrică cu un 
comutator defect este periculoasă și trebuie reparată. 
- Deconectați fişa de la sursa de alimentare înainte de a efectua reglaje, de a schimba accesorii sau de a 
depozita scula electrică. Astfel de măsuri preventive de siguranță reduc riscul de pornire accidentală a 
sculei electrice. 
- Nu depozitați sculele electrice la îndemâna copiilor atunci când nu le utilizați și nu permiteți persoanelor 
care nu sunt familiarizate cu scula electrică sau cu aceste instrucțiuni să o utilizeze. Sculele electrice sunt 
potențial periculoase în mâinile utilizatorilor neinstruiți. 
- Întreținerea. Verificați lipsa de aliniere, blocarea pieselor în mișcare, defecţiunile sau orice altă 
caracteristică care ar putea afecta funcționarea sculei electrice. Dacă este deteriorată, scula electrică 
trebuie reparată. Multe accidente sunt cauzate de utilizarea unor scule electrice necorespunzătoare. 
- Păstraţi uneltele de tăiere ascuțite și curate. Uneltele de tăiere bine întreținute, cu muchii ascuțite de 
tăiere, sunt mai puțin susceptibile de blocare și sunt mai ușor de controlat. 
- Utilizați scula electrică, accesoriile și uneltele de tăiere etc. în conformitate cu aceste instrucțiuni și în 
modul specificat pentru tipul particular al sculei electrice, luând în considerare condițiile de lucru și lucrul 
care trebuie făcut. Utilizarea unei scule electrice în moduri pentru care nu a fost proiectată poate duce la 
situații potențial periculoase. 
 

5) REPARAŢIILE 
- Sculele electrice trebuie întreținute de un specialist calificat care utilizează numai piese de schimb 
standard. Acest lucru va asigura că respectă standardele de siguranță cerute. 
 

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU PISTOALE CU AER CALD 
Poate apare un incendiu dacă aparatul nu este folosit cu grijă, prin urmare: 
• Căldura poate fi condusă către materiale combustibile care nu sunt vizibile. NU îl utilizați într-o atmosferă 
umedă, în locuri unde pot fi prezente gaze inflamabile sau în apropierea materialelor combustibile. 
• NU APLICAŢI căldura în același loc o perioadă lungă de timp. 
• NU ÎL UTILIZAŢI într-o atmosferă explozivă. 
• Așezați aparatul pe suport după utilizare și lăsați-l să se răcească înainte de depozitare. 
• NU LĂSAȚI aparatul nesupravegheat în timp ce acesta este pornit. 
• NU PUNEȚI mâna peste orificiile de ventilaţie şi nu blocați orificiile de ventilație în nici un fel. 
• Duza și accesoriile acestui instrument devin extrem de fierbinți în timpul utilizării. Lăsați aceste 
componente să se răcească înainte de a le atinge. 
• OPRIȚI ÎNTOTDEAUNA scula înainte de a o pune deoparte. 
• Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau fără experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care au fost supravegheate sau 
instruite cu privire la utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă de siguranța lor. 
• Asigurați o ventilare adecvată, deoarece pot fi produşi vapori toxici. 
• NU ÎL FOLOSIŢI pe post de uscător de păr. 
• NU BLOCAŢI admisia de aer sau duza de evacuare a duzei, deoarece acest lucru poate cauza o creștere 
excesivă a temperaturii, ceea ce duce la deteriorarea sculei. 
• NU DIRIJAŢI jetul de aer fierbinte către alte persoane. 
• NU ATINGEȚI duza de metal deoarece aceasta devine foarte fierbinte în timpul utilizării și rămâne 
fierbinte timp de până la 30 de minute după utilizare. 
• NU AȘEZAȚI duza în contact cu nimic în timpul utilizării sau imediat după folosire 
• NU INTRODUCEŢI nimic în duză, deoarece acest lucru poate provoca un șoc electric. Nu priviți direct prin 
duză în timp ce unitatea funcționează, întrucât pot fi produse  temperaturi extrem de ridicate. 



 
 

• NU PERMITEȚI aderența vopselei la duză sau racleta deoarece acestea s-ar putea aprinde după o 
anumită perioadă de timp. 
• NU SCOATEȚI capacul elementului de încălzire în timpul utilizării. 
 

INSTRUCȚIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ PENTRU PISTOLUL CU AER CALD 
• Pentru a reduce riscul de explozie, NU îl utilizați în cabinele de pulverizare a vopselei sau la mai puţin de 
3,0 m faţă de locul în care au loc operații de pulverizare a vopselei. 
• NU UTILIZAȚI această sculă pentru a îndepărta vopseaua care conține plumb. Cojile, reziduurile și vaporii 
vopselei pot conține plumb care este otrăvitor. 
• Zonele ascunse, cum ar fi în spatele pereților, tavanelor, podelelor, plăcilor de susținere și a altor 
panouri, pot conține materiale inflamabile care s-ar putea aprinde atunci când lucraţi cu pistolul cu ar cald  
în aceste locații. Este posibil ca aprinderea acestor materiale să nu fie evidentă și ar putea duce la daune 
materiale și vătămări corporale. Când lucrați în aceste locații, mişcaţi pistolul cu aer cald înainte şi înapoi. 
Zăbovirea sau menţinerea aerului într-un singur loc ar putea aprinde panoul sau materialul din spatele 
acestuia. 
REŢINEŢI: Aceste pistoale cu aer cald sunt capabile să producă temperaturi mai mari de 550°C. 
• NU FOLOSIȚI această sculă pentru a încălzi alimentele. 
• NU AȘEZAȚI pistolul cu aer cald pe suprafețele inflamabile atunci când acționați pistolul sau imediat după 
ce îl opriți. 
• Fixaţi obiectele mobile în timpul răzuirii. 
• Asigurați-vă că direcționați jetul de aer cald într-o direcție sigură, departe de alte persoane sau obiecte 
inflamabile. 
• ŢINEŢI DEGETELE DEPARTE DE DUZA DIN METAL; aceasta devine foarte fierbinte în timpul utilizării și 
rămâne fierbinte timp de 30 minute după utilizare. Purtați mănuși pentru a vă proteja mâinile. 
• ȚINEȚI ÎNTOTDEAUNA duza departe de cablu. 
• Aşchiile și particulele mici de vopsea desprinse se pot aprinde și pot fi suflate prin orificii și fisuri în 
suprafața răzuită. 
• NU ardeți vopseaua. Folosiți racleta furnizată și țineți duza la cel puțin 25 mm de suprafața vopsită. Când 
lucrați într-o direcție verticală, lucrați în jos pentru a preveni căderea vopselei în sculă și aprinderea. 
• ÎNTOTDEAUNA utilizați raclete de bună calitate și cuțite de stripare. 
• NU UTILIZATI pistolul cu aer cald în combinație cu decapanți chimici. 
• NU UTILIZAȚI duzele accesoriu pe post de raclete. 
• NU DIRECTIONATI jetul de aer al pistolului pe sticlă. Sticla se poate sparge și poate provoca pagube 
materiale sau vătămări corporale. 
• Păstraţi etichetele și plăcuțele de identificare. Acestea conțin informații importante. 
• Aşezaţi pistolul cu aer cald pe o suprafață stabilă, plată dacă nu este ținut de mână. Așezați cablul într-o 
poziție care nu va determina răsucirea pistolului de încălzire. 
• Fiți conștienți de faptul că această sculă poate aprinde materiale inflamabile, le poate înmuia sau topi pe 
altele. Indiferent de sarcina pe care o efectuați, protejaţi sau păstrați pistolul cu aer cald departe de aceste 
materiale. 
• Este posibil să observați ocazional fumegarea uşoară a sculei după ce este oprită. Acesta este rezultatul 
încălzirii uleiului rezidual care a fost depus pe elementul de încălzire în timpul procesului de fabricație. 
• Folosiți ochelari de protecţie și alte echipamente de siguranță. 
 

UTILIZAREA 
ATENȚIE: Această sculă este destinată exclusiv utilizării în interior. Utilizarea acestei scule pentru perioade 
lungi de timp poate provoca supraîncălzirea și funcționarea defectuoasă. Utilizarea în interiorul unei zone 
închise, cum ar fi un dulap etc. poate duce la creşterea temperaturii sculei – pentru a vă asigura că scula nu 
este supraîncălzită, vă recomandăm să faceţi pauze dese pentru a permite sculei să se răcească. 
 



 
 

Utilizați scula numai în scopurile pentru care a fost concepută. Orice altă utilizare este considerată drept 
caz de utilizare incorectă. Utilizatorul / operatorul și nu producătorul va fi responsabil pentru eventualele 
pagube sau vătămări cauzate de această utilizare necorespunzătoare. Rețineți că acest dispozitiv nu este 
conceput pentru uz comercial sau industrial. Garanția nu va fi valabilă dacă echipamentul va fi utilizat în 
scopuri comerciale, industriale sau similare. 
 
Asigurați-vă că întrerupătorul ON / OFF este în poziția "0" înainte de conectarea sculei la sursa de 
alimentare. 
 
Pornirea / oprirea: 
- Pentru a porni scula, setați întrerupătorul On/Off în poziția I. După pornire, se poate genera puţin fum; 
acest lucru nu indică o problemă. 
- Pentru a opri scula, setați întrerupătorul On/Off în poziția O. Lăsați scula să se răcească înainte de 
mutarea sau depozitarea acesteia. 
 
Setarea temperaturii: 
Rotiţi întrerupătorul ON / OFF în poziţia 1 sau 2, în funcție de temperatura de care aveți nevoie. Pistolul cu 
aer cald va începe să bâzâie. 

 
Îndepărtarea lacului / înmuierea vopselei: 
Montați duza largă. Înmuiaţi ușor lacul cu aer cald și îndepărtaţi-l cu ajutorul unui cuțit ascuțit, curat sau a 
unui şpaclu. Aplicarea căldurii pentru o perioadă prea lungă de timp va arde lacul, făcându-l mai dificil de 
îndepărtat. Mulţi adezivi (de exemplu, autocolante) devin moi când se încălzesc. Adezivii încălziţi permit ca 
legăturile să fie separate sau adezivul excesiv să fie îndepărtat. 

 
Îndepărtarea lacului/vopselei de pe: 
Utilizarea duzei de protecție pentru sticlă este esențială. Pericol de spargere a sticlei. Pe suprafețele 
profilate, lacul pot fi îndepărtate cu ajutorul unei spatule adecvate și periate cu o perie moale. 



 
 

 
Modelarea tuburilor din plastic: 
Montați duză reflectorizantă. Pentru a evita ruperea tubului, umpleți tubul cu nisip și conectați ambele 
capete. Încălziți tubul în mod egal prin aplicarea căldurii dintr-o parte în alta. 

 
Sudarea materialelor din plastic: 
Montați duza reductoare și sabotul de sudură. Piesele de prelucrat și barele de sudură trebuie să fie din 
același material. Îmbinarea trebuie să fie curată și fără grăsimi. Încălziți cu grijă îmbinarea până când 
devine cleioasă. Rețineți că diferența de temperatură dintre starea lichidă și cea lichidă din plastic este 
scăzută. Alimentați tija de sudură și lăsați-o să treacă prin spațiul liber, astfel încât să se producă o 
granulație uniformă. 

 
Contractarea: 
Montați duza reductoare. Selectați diametrul manșonului termocontractabil în funcție de piesa de 
prelucrat. Încălziţi manșonul termocontractabil în mod uniform. 



 
 

 
Dezghețarea conductelor de apă: 
Înainte de încălzirea conductelor, verificați dacă este vorba de o conductă de apă. Liniile de apă nu diferă 
adesea de liniile de gaze ca aspect. Liniile de gaz nu trebuie încălzite în nici un caz. Fixaţi duza unghiulară.  
Încălziți zona înghețată întotdeauna de la exterior spre mijloc. Încălziți conductele de plastic, precum și 
racordurile dintre ţevi, în special pentru a preveni deteriorarea. 

 
Lipirea la cald: 
Pentru lipire în puncte, fixaţi duză reductoare, pentru lipirea țevilor / tuburilor, fixaţi duza de reflecţie. 
Dacă se folosește lipire fără jet, aplicați unsoare sau pastă de lipit pe locul de lipit. Încălziți locul de lipit 
timp de 50 - 120 de secunde, în funcție de material. Aplicați materialul de lipire. Materialul de lipire trebuie 
să se topească de la temperatura piesei de prelucrat. După ce locul de lipire s-a răcit, îndepărtați jetul. 
 
* Duza de extensie și racleta nu sunt incluse. 
 

ÎNTREȚINEREA ȘI PROTEAREA MEDIULUI 
Asigurați-vă că mașina nu este sub tensiune la efectuarea lucrărilor de întreținere. Înainte de 
curățare, lăsați scula să se răcească. Curățați regulat carcasa mașinii cu o cârpă moale, de 
preferință după fiecare utilizare. Păstrați fantele de ventilație libere de praf și murdărie. Dacă 

murdăria nu se îndepărta, folosiți o cârpă moale umezit cu apă cu săpun. Nu utilizați niciodată solvenți, 
cum ar fi benzină, alcool, amoniac etc. Acești solvenți pot deteriora componentele din plastic. Mașina nu 
necesită lubrifiere suplimentară. Dacă apare o eroare, de ex. după uzura unei piese, vă rugăm să contactați 
serviciul distribuitorului local. 
 
 
 



 
 

 
În cazul în care aparatul dvs. trebuie înlocuit după o utilizare prelungită, nu îl aruncați 
împreună cu deşeurile menajere, ci eliminaţi-l într-un mod sigur pentru mediu. Deșeurile 
produse de aparatele electrice nu trebuie manipulate ca deşeurile obișnuite menajere. 
Reciclați aparatele acolo unde există instalații de reciclare. Consultați autoritatea locală 
sau comerciantul cu amănuntul pentru recomandări privind reciclarea. 

 
       
 





SERVICE ÎN GARANŢIE ŞI POSTGARANŢIE ESTE EFECTUAT DE CĂTRE REPREZENTANTUL AUTORIZAT AL PRODUCĂTORULUI

Reprezentantul împuternicit al producătorului: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk

Condiții de garanție
1. Furnizorul pentru acest produs, oferă perioada de garanție astfel cum este menționată în acest card de garanție, cu condiția ca produsul să �e utilizat și depozitat în conformitate cu reglementările și standardele aplicabile
și cu instrucțiunile de utilizare. Perioada de garanție începe de la data vânzării către consumatorul �nal. Garanția pentru baterie este de 12 luni.
2. Clientul este obligat să returneze acest produs pentru reparație în starea în care a fost livrat, inclusiv toate piesele sale (inclusiv accesoriile), cu un certi�cat de garanție con�rmat. Garanția acoperă defectele materialelor, 
defectele de fabricație și defectele cauzate de instalare, manoperă, modi�care sau intervenție de către o altă persoană sau organizație neautorizată de centrul de service. Domeniul exact de aplicare al reparațiilor și al 
reclamațiilor este stabilit în prezentul certi�cat de garanție.
3. Perioada de garanție este extinsă cu perioada în care produsul a fost reparat în garanție. Reparațiile în garanție sunt efectuate numai de către centrele de service autorizate ale furnizorului.
4. Garanția nu se aplică la:
- Uzura normală a pieselor datorată funcționării, inclusiv: garnituri, simeringuri, rulmenți, manșoane de etanșare, cuplaje, curele și alte piese de uzură; - daune cauzate de utilizarea necorespunzătoare, repararea, întreținerea sau instalarea contrară 
instrucțiunilor de utilizare; daune rezultate din acțiuni intenționate sau din instalarea sau funcționarea produsului într-un mediu care nu îndeplinește cerințele tehnice; - daune cauzate de evenimente naturale, nerespectarea intervalelor de întreținere 
sau de service prescrise (în special în legătură cu înlocuirea părților uzate și a pieselor uzate) sau suprasolicitarea produsului; - daune provocate de o inspecție de service neprofesionistă (de exemplu, de către mecanicii proprii ai clientului în afara centrelor 
de service autorizate sau prin utilizarea de piese de schimb neadecvate sau intervenția neprofesionistă în construcția și părțile electrice ale produsului). - produs contaminat, de exemplu de �uidele de funcționare (ulei, benzină) sau excrementele de la 
pompe și dispozitive similare, ceea ce face imposibilă diagnosticarea și întreținerea de rutină - produsul expus la un mediu neadecvat (umiditate excesivă, căldură, praf, substanțe chimice),
5. Garanția se aplică în conformitate cu următoarele condiții:
- Atunci când depune o reclamație, solicitantul este obligat să prezinte certi�catul de garanție împreună cu dovada achiziționării produsului, dovada inspecției în garanție și dovada service-ului efectuat la un centru de service autorizat. - Garanția este 
valabilă numai dacă clientul a respectat toate condițiile de întreținere speci�cate în instrucțiunile de utilizare și în broșura de service. - Centrul de service autorizat va efectua o evaluare a defectului; în cazul în care defectul este recunoscut ca defect de 
garanție (defecte de fabricație sau materiale, la respectarea instrucțiunilor de întreținere și utilizare), centrul de service va repara sau înlocui gratuit piesa defectă. - Repararea trebuie să �e indicată în certi�catul de garanție (data, tipul de reparație, 
semnătura și ștampila service-ului autorizat). Neprezentarea unei dovezi a inspecțiilor de service și a unei dovezi a întreținerii regulate poate duce la respingerea unei cereri de garanție.
6. Centrul de servicii este obligat să furnizeze:
- efectuarea reparațiilor în garanție într-un termen rezonabil (legea stabilește un termen de 30 de zile de la data reclamației pentru remedierea defectului); - piesă de schimb gratuită sau înlocuirea piesei defecte (inclusiv manopera și materialele) în 
conformitate cu procedurile și legislația aplicabile din Republica Slovacă; - solicitarea rambursării costurilor de transport în cazul în care produsul trebuie trimis la un centru de service autorizat din afara locului de livrare a produsului; - întocmirea unui 
raport privind primirea, repararea și returnarea produsului.
7. Uzura normală a pieselor este considerată a � performanța de durată de viață a pieselor în funcție de aplicație (locașuri dințate, nervuri, cuplaje, garnituri, rulmenți, lanțuri, curele, bucșe, garnituri, angrenaje etc.). 
Aceste piese nu fac obiectul solicitărilor de garanție dacă prezintă uzură normală pe durata de viață (valabil și dacă au fost întreținute necorespunzător). Garanția nu acoperă o astfel de uzură și rupere.
8. Garanție extinsă pentru motorul echipamentului (mașinii)
- Motorul echipamentului este acoperit de o perioadă de garanție extinsă de 5 ani de la data vânzării.- Această garanție extinsă acoperă numai defectele de fabricație și de material ale motorului care se manifestă în condiții normale de exploatare și la 
respectare a tuturor condițiilor de întreținere prescrise (în manualul de operare). - Garanția motorului nu acoperă daunele și defecțiunile cauzate de: 1. instalare incorectă, reglare incorectă sau întreținere incorectă a motorului, 2. nerespectarea intervalelor 
regulate de întreținere a motorului (inclusiv schimbarea uleiului, a �ltrelor, a garniturilor și a altor piese de uzură), 3. funcționarea motorului în afara parametrilor de funcționare permiși (tensiune, temperatură, umiditate etc.), 4. deteriorare mecanică sau 
intervenția unei persoane neautorizate, 5. elemente naturale sau alte in�uențe externe (de exemplu, inundații, incendii, fulgere). - În cazul în care o cerere de despăgubire pentru un motor este acceptată în cadrul garanției extinse, centrul de service 
autorizat (sau rețeaua sa autorizată) este obligat să remedieze defecțiunea în mod gratuit (repararea sau înlocuirea întregului motor, conform deciziei tehnicianului de service). - Pentru a bene�cia de această garanție extinsă, trebuie să: 1. prezentați 
certi�catul de garanție original, dovada achiziționării echipamentului și dovada efectuării unei revizii regulate a motorului (de obicei o dată pe an sau la intervalele speci�cate de producătorul motorului), 2. să demonstrați, că motorul a fost exploatat în 
conformitate cu manualul de utilizare și cu reglementările tehnice (adică nu este rezultatul unei întrețineri necorespunzătoare sau al unei exploatări în afara parametrilor tehnici), 3. trimiteți motorul la un centru de service autorizat pentru evaluare.
- În cazul în care motorul este manipulat necorespunzător, modi�cat, sunt utilizate piese de schimb necorespunzătoare sau sunt descoperite manipulări de către persoane neautorizate, garanția extinsă este anulată. - Această garanție extinsă se adaugă la 
garanția legală de 24 de luni în temeiul Codului civil (Legea nr. 40/1964 Cod.) și al legii privind protecția consumatorilor (Legea nr. 250/2007 Cod.) și nu reduce drepturile consumatorului în temeiul garanției legale.
9. Inspecții de service ale pieselor de service:
- Inspecțiile periodice de service trebuie efectuate la centrele de service autorizate ale furnizorului, în conformitate cu instrucțiunile producătorului (intervalele și domeniul de aplicare al lucrărilor speci�cate în broșura de service a produsului concret).
- Piesele de schimb și consumabilele originale nu trebuie înlocuite cu piese de schimb de la alți producători care nu garantează aceeași �abilitate și siguranță.
10. Metoda și locul depunerii reclamației:
- O reclamație poate � făcută la orice centru de service autorizat al furnizorului. - Atunci când faceți o reclamație, este necesar să prezentați: 1. certi�catul de garanție în original cu toate elementele completate și con�rmate, 2. dovada achiziției (factură, 
chitanță), 3. dovada inspecțiilor periodice de service (ștampile și semnături ale tehnicienilor de service), 4. în cazul unei reclamații privind motorul - dovada inspecțiilor de service ale motorului. - În cazul în care reclamația îndeplinește condițiile de 
reparație în garanție, centrul de service autorizat va aranja eliminarea defectului în mod gratuit, inclusiv manopera și materialele. - Furnizorul se asigură că reclamația este soluționată în termen de 30 de zile de la data primirii produsului și a documentelor 
reclamate.
 
Observație:  Garanția extinsă pentru motorul echipamentului este o garanție comercială (suplimentară) oferită de producător în plus față de garanția legală de 24 de luni. Garanția legală de 24 de luni acoperă întregul produs (inclusiv motorul), iar 
drepturile consumatorului în temeiul acesteia nu pot � limitate. Garanția extinsă pentru motor nu afectează sau nu reduce în niciun fel drepturile legale ale consumatorului care reies din Codul civil (Legea nr. 40/1964 Cod.) sau din Legea privind protecția 
consumatorilor (Legea nr. 250/2007 Cod.).



 

PRODUCT ELEMENTS, TECHNICAL PARAMETERS AND SYMBOLS 

 

 

   
 

TECHNICAL PARAMETERS 

VOLTAGE / FREQUENCY 230 V / 50 Hz 

POWER 2000 W 

TEMPERATURE / AIR FLOW 
I. 400° / 300 l/m 
II. 600° / 500 l/m 

 

SYMBOLS 

 

Do not dispose of household waste. Instead, environmentally acceptable way, contact the 
recycling centers. Please take care the environment. 

 
Read manual before use  

 
In accordance with essential safety standards of applicable European directives  

 
Protection double insulation II. Earthing wire is therefore not necessary.  

 
Wear ear protection 

 
Wear safety goggles. 

 
GENERAL SAFETY INSTRUCTION 

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions for future reference. The 

Front cover 

Nozzle 

ON/OFF Switch 

Air vents 
 

Housing 
 



 

term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool. 
 
1) WORKING AREA 
- Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents. 
- Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the presence of 
inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 
- Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can cause you to 
lose control of it. 
 
2) ELECTRICAL SAFETY 
- Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate. 
- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use adapter plugs with 
earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce the risk of a lethal electric shock. 
- Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed. 
- Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will increase the 
risk of a lethal electric shock. 
- Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep the 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of a 
lethal electric shock. 
- When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use. Using a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock. 
- If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected by a residual 
current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric shock. 
 
3) PERSONAL SAFETY 
- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a 
power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention when operating a power tool may result in serious personal injury. 
- Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a dust mask, non-skid 
safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed will reduce the risk of personal injury. 
- Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug. Carrying power 
tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the switch is in the on position makes 
accidents more likely. 
- Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 
- Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable you retain 
control over the power tool in unexpected situations. 
-Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from the 
power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become entangled in the moving parts. 
- If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure that they are 
attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related hazards. 
 
4) POWER TOOL USE AND CARE 
- Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what you want to do. 
A power tool will achieve better results and be safer if used in the context for which it was designed. 
- Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken switch is 
dangerous and must be repaired. 
- Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally. 



 

- Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people who are not 
familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are potentially dangerous in 
the hands of untrained users. 
- Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other feature that 
might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool must be repaired. Many 
accidents are caused by using poorly maintained power tools. 
- Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to jam and are easier to control. 
- Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these instructions and in the 
manner intended for the particular type of power tool, taking into account the working conditions and the 
work which needs to be done. Using a power tool in ways for which it was not intended can lead to 
potentially hazardous situations. 
 
5) SERVICE 
- Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts. This will 
ensure that it meets the required safety standards. 
 

SAFETY INSTRUCTION FOR HOT AIR GUNS 
A fire may result if the appliance is not used with care, therefore: 
• Heat may be conducted to combustible materials that are out of sight. DO NOT use in a damp 
atmosphere, where flammable gases may be present or near combustible materials. 
• DO NOT apply to the same place for a long time. 
• DO NOT use in presence of an explosive atmosphere. 
• Place the appliance on its stand after use and allow it to cool down before storage. 
• DO NOT leave the tool unattended while it is switched on. 
• DO NOT place your hand over the air vents or block the vents in any way. 
• The nozzle and accessories of this tool become extremely hot during use. Let these parts cool down 
before touching. 
• ALWAYS switch the tool off before putting it down. 
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
• Ensure adequate ventilation as toxic fumes may be produced. 
• DO NOT use as a hair dryer. 
• DO NOT obstruct either the air intake or nozzle outlet, as this may cause excessive heat build up resulting 
in damage to the tool. 
• DO NOT direct the hot air blast at other people. 
• DO NOT touch the metal nozzle as it becomes very hot during use and remains hot for up to 30 minutes 
after use. 
• DO NOT place the nozzle against anything while using or immediately after use  
• DO NOT poke anything down the nozzle as it could give you an electric shock. Do not look down the 
nozzle while the unit is working because of the high temperatures being produced. 
• DO NOT allow paint to adhere to the nozzle or scraper as it could ignite after some time. 
• DO NOT remove the heat barrel cover during use. 
 

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTION FOR HOT AIR GUNS 
• To reduce the risk of explosion, DO NOT use in paint spray booths or within 3.0 m of paint spraying 
operations. 
• DO NOT use this tool to remove paint containing lead. The peelings, residue and vapors of paint may 
contain lead which is poisonous 



 

• Hidden areas such as behind walls, ceilings, floors, soffit boards and other panels may contain flammable 
materials that could be ignited by the heat gun when working in these locations. The ignition of these 
materials may not be readily apparent and could result in property damage and injury to persons. When 
working in these locations, keep the heat gun moving in a back-and-forth motion. Lingering or pausing in 
one spot could ignite the panel or the material behind it. 
NOTE: These hot air guns are capable of producing temperatures in excess of 550° C. 
• DO NOT use this tool to heat food. 
• DO NOT lay the hot air gun on flammable surfaces when operating the gun or immediately after shutting 
it off. 
• Keep moveable items secured and steady while scraping. 
• Be sure to direct the hot air blast in a safe direction; away from other people or flammable objects. 
• KEEP FINGERS AWAY FROM METAL NOZZLE; it becomes very hot during use and remains hot for 30 
minutes after use. Wear gloves to protect hands. 
• ALWAYS keep nozzle away from cord. 
• Splinters and small particles of stripped paint can be ignited and blown through holes and cracks in the 
surface being stripped. 
• DO NOT burn the paint. Use the scraper provided and keep the nozzle at least 25 mm away from the 
painted surface. When working in a vertical direction, work downwards to prevent paint from falling into 
the tool and burning. 
• ALWAYS use good quality scrapers and stripping knives. 
• DO NOT use the hot air gun in combination with chemical strippers. 
• DO NOT use accessory nozzles as scrapers. 
• DO NOT direct hot air gun airflow directly on glass. The glass may crack and could result in property 
damage or personal injury. 
• Maintain labels and nameplates. These carry important information. 
• Place the hot air gun on a stable, level surface when not hand held. Place the cord in a position that 
won't cause the heat gun to tip over. 
• Be constantly aware that this tool can ignite flammable materials, soften or melt others. Regardless of 
the task you are performing, shield or keep the heat gun away from these materials. 
• You may occasionally notice some slight smoking of the tool after it is turned off. This is the result of 
heating the residual oil that was deposited on the heating element during the manufacturing process. 
• Use eye protection and other safety equipment. 
 

OPERATION 
CAUTION: This tool is designed for indoor use only. Using this tool for prolonged periods may cause it to 
overheat and malfunction. Use inside a confined area, such as a cabinet etc. Will increase the temperature 
of the tool – to ensure the tool does not overheat it is suggested frequent breaks are taken to allow the 
tool to cool down. 
 
Only use the prescribed purposes. Any other use is considered as a case of misuse. The user / operator and 
not the manufacturer will be responsible for any damage or injury caused by this improper use. Remember 
that this device is not designed for commercial or industrial use. The guarantee will not be valid if the 
equipment will be used for commercial, industrial or similar purposes. 
 
Ensure the ON/Off switch is in the position “0“ before connecting to the power supply.   
 
Switching ON/OFF:  
- To switch the tool on, set the on/off switch to position I. Some smoke may be emitted after switching on; 
this does not indicate a problem.  
- To switch the tool off, set the on/off switch to position O. Let the tool cool down before moving or storing 
it.  



 

Temperature setting: 
Turn ON/OFF switch to 1 or 2, depending on temperature you need. The heat gun will start to buzz. 
 

 
 
Removing varnish/softening adhesives:  
Mount the wide jet nozzle. Briefly soften the varnish applying hot air and remove it using a sharp, clean  
scraper or putty knife. Applying heat too long will burn the varnish, making it more difficult to remove. 
Many adhesives (e. g. of stickers) become soft when heated. Heated adhesives allow for bonds to be 
separated or excessive adhesive to be removed. 

 
 
Removing varnish/paint from: 
Use of the glass protection nozzle is essential. Danger of glass breaking. On profiled surfaces, varnish can 
be removed using an appropriately fitting spatula and brushed off with a soft wire brush. 
 
 
 
 
 



 

 
 
Shaping plastic tubing: 
Mount the reflector nozzle. To avoid kinking of the tubing, fill the tubing with sand and plug both ends. 
Heat the tubing evenly by applying the heat from side to side. 

 
Welding plastics: 
Mount the reduction nozzle and the welding shoe. The workpieces to be welded and the welding rod must 
be of the same material. The seam must be clean and grease-free. Carefully heat up the seam location until 
it becomes doughy. Please note that the temperature difference between the doughy and liquid state of 
plastic is low. Feed in the welding rod and allow it to run into the gap so that a uniform bead is produced. 

 
Shrinking: 
Mount the reduction nozzle. Select the diameter of the heat-shrinkable sleeve according to the workpiece. 
Heat the heat-shrinkable sleeve evenly. 



 

 
Defrosting water pipes:  
Before heating pipes, check to make sure that it is actually a water pipe. Water lines often do not differ in 
appearance from gas lines. Gas lines are not to be heated under any circumstances. Place on the angle 
nozzle. Heat the frozen zone always from the outside to the middle. Heat up plastic pipes as well as 
connections between pipe pieces especially careful to prevent damage. 

 
 
Soft soldering: 
For point soldering, place on the reduction nozzle, for the soldering of pipes/tubing, place on the reflector 
nozzle. If solder without flux is used, apply soldering grease or paste to the location to be soldered. Warm 
the location to be soldered for 50 – 120 seconds depending on the material. Apply the solder. The solder 
must melt from the workpiece temperature. After the soldered location has cooled, remove the flux. 
 
* The extension nozzle and scraper are not included. 
 

MAINTENANCE AND ENVIROMENT PROTECTION 
Make sure that the machine is not live when carrying out maintenance work. Before cleaning, let 
the tool cool down. Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each 
use. Keep the ventilation slots free from dust and dirt. If the dirt does not come off use a soft cloth 

moistened with soapy water. Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These 
solvents may damage the plastic parts. The machine requires no additional lubrication. If a fault occur, e.g. 
after wear of a part, please contact your local dealer’s service. 
 
 



 

Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it with the 
household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way. Waste produced by 
electrical machine items should not be handled like normal household rubbish. Please 
recycle where recycle facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for 
recycling advice. 
 



 

CZĘŚCI PRODUKTU, SPECYFIKACJE TECHNICZNE I OBJAŚNIENIA SYMBOLI 

 

 

 
 

PARAMETRY TECHNICZNE 

NAPIĘCIE/CZĘSTOTLIWOŚĆ 230 V / 50 Hz 

MOC 2000 W 

TEMPERATURA / PRZEPŁYW POWIETRZA 
I. 400° / 300 l/m 
II. 600° / 500 l/m 

 

OBJAŚNIENIA SYMBOLI 

 

Nie wyrzucać do normalnych odpadów domowych. Zamiast tego, w sposób przyjazny dla 
środowiska skontaktuj się z centrami recyklingu. Proszę zwrócić uwagę na ochronę środowiska. 

 
Przeczytaj instrukcję obsługi 

 

Produkt jest zgodny z obowiązującymi dyrektywami europejskimi, a metoda oceny została 
przeprowadzona zgodność z tymi dyrektywami. 

 
Ochrona przez podwójną izolację II. Nie ma potrzeby uziemiania. 

 
Stosować ochronę słuchu 

 
Nosić okulary ochronne. 

 
OGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA ELEKTRONARZĘDZI 

Należy zapoznać się z ostrzeżeniami dotyczącymi bezpieczeństwa, instrukcjami, ilustracjami i danymi 
technicznymi dostarczonymi z tym elektronarzędziem. Nieprzestrzeganie wszystkich poniższych instrukcji 
może być przyczyną porażenia prądem, pożaru i/lub poważnych obrażeń ciała. 

Tuleja ochronna 

Odpowietrznik / dysza 

Przełącznik ON/OFF 

Otwory wentylacyjne 

 

Część główna 



 

 
1) BEZPIECZEŃSTWO ŚRODOWISKA PRACY:  
- Miejsce pracy musi być utrzymywane w czystości i dobrze oświetlone. Bałagan i ciemne miejsca są 
przyczyną wypadków.  
- Nie używać elektronarzędzi w środowisku, w którym istnieje zagrożenie wybuchem, łatwopalnymi 
cieczami, gazami lub pyłami. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą spowodować zapłon pyłu lub 
oparów.  
- Podczas pracy z elektronarzędziami nie dopuszczać dzieci i innych osób. Jeśli będziesz przeszkadzać, 
możesz stracić kontrolę nad czynnością. 
 
2) BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE:  
- Widełki przewodu zasilającego elektronarzędzia muszą pasować do gniazda sieciowego. Nigdy nie należy 
w żaden sposób modyfikować elektronarzędzia. Przewód zasilający. Nigdy nie należy podłączać narzędzi, 
które mają zawleczkę zabezpieczającą na widełkach przewodu zasilającego z rozgałęźnikami lub innymi 
adapterami. Nieuszkodzone widelce i pasujące gniazda zmniejszą ryzyko porażenia prądem. Uszkodzone 
lub splątane przewody zasilające zwiększają ryzyko porażenia prądem. Jeśli przewód zasilający ulegnie 
uszkodzeniu, należy go wymienić na oddzielny przewód zasilający, który można nabyć od producenta lub 
jego sprzedawcy.  
- Operatorowi nie wolno dotykać uziemionych przedmiotów, takich jak rury, centralne ogrzewanie 
ogrzewanie, kuchenki i lodówki. Ryzyko porażenia prądem jest większe, jeśli ciało jest połączone z ziemią.  
- Nie należy narażać elektronarzędzi na działanie deszczu, wilgoci lub wody. Nigdy nie dotykać 
elektronarzędzi mokrymi rękami. Nigdy nie myć elektronarzędzi pod bieżącą wodą ani nie zanurzać ich w 
wodzie.  
- Kabel nie może być przeciążony. Nigdy nie używaj kabla do przenoszenia, ciągnięcia lub wyciągania wideł 
elektronarzędzia. Kabel nie może być narażony na działanie ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub części 
ruchome. Uszkodzone lub splątane kable zwiększają ryzyko porażenia prądem.  
- Nigdy nie pracuj z narzędziem, które ma uszkodzony kabel zasilający lub widełki, lub które spadło na 
ziemię i jest w jakikolwiek sposób uszkodzone.  
- Podczas używania elektronarzędzi na zewnątrz należy stosować przedłużacz odpowiedni do zastosowanie 
zewnętrzne. Użycie przewodu odpowiedniego do użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia prądem.  
- W przypadku używania elektronarzędzi w miejscach o dużej wilgotności należy stosować zasilanie 
chronione przez zabezpieczenie prądowe RCD.Zastosowanie RCD ogranicza ryzyko porażenia prądem. 
Termin "wyłącznik różnicowoprądowy (RCD)" można zastąpić terminem "wyłącznik głównego obwodu 
elektrycznego (GFCI)" lub "wyłącznik różnicowoprądowy (ELCB)".  
- Zatrzymaj się. narzędzia ręczne tylko za izolowane powierzchnie chwytne, ponieważ podczas pracy 
osprzęt tnący lub wiercący może zetknąć się z ukrytym przewodem lub własnym przewodem. 
 
3) BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE:  
- Podczas używania elektronarzędzi należy być uważnym i czujnym, zwracając maksymalną uwagę na 
wykonywaną czynność. Skoncentruj się na pracy. Nie należy używać elektronarzędzi, gdy jest się 
zmęczonym lub pod wpływem alkoholu. pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Nawet chwila 
nieuwagi podczas używania elektronarzędzi może prowadzić do poważnych obrażeń ciała. Podczas pracy z 
elektronarzędziami może to spowodować poważne obrażenia. Nie jeść, nie pić i nie palić podczas używania 
elektronarzędzi.  
- Stosować sprzęt ochronny. Zawsze używaj ochrony oczu. Stosować sprzęt ochronny odpowiadające 
rodzajowi wykonywanej pracy. Sprzęt ochronny, taki jak maska oddechowa, antypoślizgowe buty 
ochronne, nakrycie głowy lub ochrona słuchu, stosowany zgodnie z warunkami pracy, zmniejsza ryzyko 
obrażeń ciała. 
- Unikać niezamierzonego włączania silnika elektrycznego. narzędzia. Nie należy przewozić elektronarzędzi. 
narzędzi podłączonych do sieci elektrycznej z palcem na włączniku lub spuście. Przed podłączeniem do sieci 
zasilającej upewnij się, że przełącznik lub wyzwalacz jest w pozycji "wyłączony". Przewożenie el. narzędzia z 



 

palcem na przełączniku lub łączniku widelec el. Włożenie narzędzia do gniazdka przy włączonym 
wyłączniku może spowodować poważne obrażenia.  
- Przed włączeniem silnika el. usunąć wszystkie klucze i narzędzia do regulacji. Klucz nastawczy lub 
narzędzie, które pozostaje przymocowane do obracającej się części narzędzia elektrycznego, może 
spowodować obrażenia ciała.  
- Zawsze utrzymuj stabilną postawę i równowagę. Pracuj tylko tam, gdzie możesz bezpiecznie dosięgnąć. 
Nigdy nie przeceniaj swoich sił. Nie należy używać elektronarzędzi, jeżeli jest się zmęczonym.  
- Ubierz się odpowiednio. Załóż ubranie robocze. Nie należy nosić luźnej odzieży ani biżuterii. Upewnij się, 
że Twoje włosy, ubrania, rękawice lub inne części ciała nie znajdują się zbyt blisko obracających się lub 
gorących części el. narzędzia.  
- Podłączyć przewód el. narzędzia do odsysania pyłu. Jeśli el. W przypadku narzędzi z możliwością 
podłączenia urządzenia do zbierania lub odsysania pyłu należy upewnić się, że zostało ono prawidłowo 
podłączone i jest używane. Zastosowanie takich urządzeń może ograniczyć zagrożenia powodowane przez 
pył. 
 
4) STOSOWANIE I KONSERWACJA ELEKTRONARZĘDZI: 
- Nie należy przeciążać elektronarzędzi. Elektronarzędzia będą pracowały lepiej i bezpieczniej, jeśli będą 
eksploatowane z prędkościami, do których zostały zaprojektowane. Stosować odpowiednie narzędzia, 
przeznaczone do  
Działalność. Odpowiednie narzędzia będą dobrze i bezpiecznie wykonywać pracę, do której zostały 
stworzone.  
- Nie wolno używać elektronarzędzi, których nie można bezpiecznie włączać i wyłączać za pomocą 
przełącznika sterującego.  
Używanie takich narzędzi jest niebezpieczne. Uszkodzony przełącznik musi zostać naprawiony w 
autoryzowanym warsztacie.  
- Przed przystąpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriów lub konserwacji należy odłączyć 
narzędzie od sieci elektrycznej. Ten środek ostrożności ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia 
urządzenia.  
- Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób 
nieupoważnionych.  
Elektronarzędzia w rękach niedoświadczonych użytkowników mogą być niebezpieczne. Elektronarzędzia 
należy przechowywać w suchym i bezpiecznym miejscu.  
- Utrzymywać elektronarzędzia w dobrym stanie. Regularnie sprawdzać regulację części ruchomych i ich 
ruchomość. Sprawdź, czy nie ma uszkodzeń osłon lub innych części, które może zagrozić bezpiecznemu 
funkcjonowaniu elektronarzędzia. Jeśli narzędzie jest uszkodzone, należy je naprawić przed dalszym 
użyciem. Wiele wypadków jest spowodowanych niewłaściwą konserwacją elektronarzędzi.  
- Utrzymuj narzędzia tnące ostre i czyste. Prawidłowo konserwowane i naostrzone narzędzia ułatwiają 
pracę, zmniejszają ryzyko obrażeń i sprawiają, że praca z nimi jest bardziej kontrolowana. Użycie 
akcesoriów innych niż określone w instrukcji obsługi lub zalecane przez importera może spowodować 
uszkodzenie narzędzia i być przyczyną obrażeń.  
- Elektronarzędzia, akcesoria, narzędzia robocze itp. należy używać zgodnie z niniejszą instrukcją i w sposób 
zalecany dla danego elektronarzędzia, uwzględniając warunki pracy i rodzaj wykonywanej pracy. Używanie 
narzędzi do celów innych niż te, do których są przeznaczone, może prowadzić do niebezpieczne sytuacje. 
 
5) SERWIS:  
Narzędzia elektryczne należy oddawać do serwisu w wykwalifikowanym warsztacie. Można stosować tylko 
identyczne części zamienne. Dzięki temu zachowane jest bezpieczeństwo pracy elektronarzędzia. 

 
 
 



 

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA DLA PISTOLETÓW GRZEWCZYCH 
Jeśli narzędzie nie jest używane ostrożnie, może dojść do pożaru. Z tego powodu:  
   •   Ciepło może być przenoszone na materiały palne, które znajdują się poza zasięgiem wzroku. NIE  
UŻYWAĆ tego narzędzia w środowisku wilgotnym, w środowisku z łatwopalnymi gazami lub w pobliżu 
łatwopalnych materiałów.  
   •   NIE WOLNO UŻYWAĆ tego narzędzia w środowisku z atmosferą wybuchową.  
   •   Po użyciu zdejmij narzędzie na własną podstawkę i pozostaw do całkowitego ostygnięcia przed 
odłożeniem na miejsce.  
   •   NIE WOLNO POZOSTAWIAĆ narzędzia bez nadzoru, gdy jest ono włączone.  
   •   NIE WOLNO BLOKOWAĆ otworów wentylacyjnych rękami ani w żaden inny sposób.  
   •   Podczas pracy dysza i akcesoria tego narzędzia są podgrzewane do bardzo wysokiej temperatury.  
Przed rozpoczęciem pracy z tymi częściami należy odczekać, aż ostygną.  
   •   ZAWSZE wyłączaj narzędzie przed odłożeniem go na miejsce.  
   •   Ten sprzęt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że były 
one nadzorowane lub poinstruowane w zakresie użytkowania narzędzia przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.  
   •   Należy zapewnić odpowiednią wentylację, ponieważ podczas używania tych narzędzi mogą powstawać 
toksyczne opary.  
   •   NIE WOLNO UŻYWAĆ tego narzędzia jako suszarki do włosów.  
   •   UWAGA NALEŻY UWAŻAĆ, aby nie zakrywać otworu wlotu powietrza lub wylotu dyszy, ponieważ 
wewnątrz narzędzia może wystąpić nadmierny wzrost temperatury, powodując uszkodzenie narzędzia.  
   •   NIE WOLNO KIEROWAĆ strumienia gorącego powietrza na inne osoby.  
   •   NIE WOLNO DOTYKAĆ metalowej dyszy, ponieważ może ona nagrzewać się do bardzo wysokiej 
temperatury podczas użytkowania i pozostawać gorąca przez kilka minut30 po użyciu.  
   •   NIE WOLNO OPIERAĆ dyszy o żadne przedmioty podczas lub bezpośrednio po użyciu.  
   •   NIE WOLNO WKŁADAĆ żadnych przedmiotów do dyszy, ponieważ może dojść do porażenia prądem. 
Na stronie nigdy nie zaglądać do dyszy podczas używania narzędzia, ponieważ powietrze wypływa z dyszy 
zbyt gorące.  
   •   UPEWNIJ SIĘ, że na dyszy lub skrobaku nie ma resztek farby, ponieważ może to spowodować by je 
zapalić.  
   •   NIE WOLNO ZDEJMOWAĆ osłony zasobnika ciepła podczas użytkowania. 
 

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA PISTOLETÓW GRZEWCZYCH 
   •   Aby zmniejszyć ryzyko wybuchu, NIE WOLNO UŻYWAĆ tego narzędzia w kabinach lakierniczych i w 
odległości co najmniej 3,0 m od miejsca natryskiwania farby.  
   •   NIE WOLNO UŻYWAĆ tego narzędzia do usuwania farby zawierającej ołów. Złuszczona farba, resztki 
farby i opary mogą zawierać ołów, który jest trujący.  
   •   Obszary ukryte, takie jak przestrzenie za ścianami, sufitami, pod podłogami, za podsufitkami i innymi 
panelami mogą zawierać materiały palne, które mogą zostać zapalone przez pistolet podczas pracy w tych 
obszarach. Zapalenie się takich materiałów może nie być natychmiast widoczne i może spowodować 
obrażenia ciała i szkody materialne. Podczas pracy w takich miejscach należy obsługiwać pistolet 
przesuwając go do przodu. i z powrotem. Zahamowanie lub zatrzymanie się w jednym miejscu może 
spowodować zapalenie się panelu lub materiału ukrytego za nim.  
UWAGA: Te pistolety grzewcze mogą pracować w temperaturach przekraczających 550 °C.  
   •   NIE WOLNO UŻYWAĆ tego narzędzia do podgrzewania żywności.  
   •   NIE WOLNO UMIESZCZAĆ pistoletu grzewczego na łatwopalnych podłożach podczas pracy lub 
bezpośrednio po jego wyłączeniu.  
   •   Podczas procesu skrobania ruchome części należy utrzymywać w bezpiecznym i stabilnym położeniu.  
   •   Upewnij się, że strumień gorącego powietrza jest skierowany w bezpiecznym kierunku, z dala od 
innych osób i materiałów łatwopalnych.  



 

   •   NIE DOTYKAĆ METALOWEJ DYSZKI, ponieważ może ona rozgrzać się do bardzo wysokiej temperatury 
podczas użytkowania i pozostać gorąca przez kilka minut30 po użyciu. Chronić ręce rękawicami roboczymi.  
   •   ZAWSZE trzymaj dyszę do opalania poza zasięgiem przewodu zasilającego.  
   •   Płatki i małe cząstki usuniętej farby mogą się zapalić i wydmuchać przez dziury i pęknięcia w opalonej 
powierzchni.  
   •   NIE WOLNO MYĆ farby. Użyj skrobaka i trzymaj dyszę w odległości co najmniej 25 mm od malowanej 
powierzchni. Podczas pracy w pionie należy pracować w dół, aby zapobiec wpadaniu resztek farby do 
narzędzia i ich przypalaniu.  
   •   ZAWSZE używaj dobrej jakości skrobaczek i szpatułek.  
   •   NIE WOLNO UŻYWAĆ pistoletu termicznego w połączeniu z chemicznymi środkami do usuwania farby.  
   •   NIE WOLNO UŻYWAĆ dysz napowietrznych jako zgarniaczy.  
   •   NIE WOLNO KIEROWAĆ pistoletu grzewczego bezpośrednio na szkło. Szyba może pęknąć, powodując 
uszkodzenie mienia lub obrażenia ciała.  
   •   Utrzymuj etykiety i oznaczenia w czytelnym stanie. Zawierają one ważne informacje.  
   •   Jeżeli nie trzymasz narzędzia w ręku, umieść je na stabilnej, równej powierzchni. Umieścić przewód 
zasilający w taki sposób, aby nie powodował przewrócenia się pistoletu grzewczego.  
   •   Zawsze należy pamiętać, że narzędzia te mogą zapalić materiały łatwopalne oraz zmiękczyć lub stopić 
inne rodzaje materiałów. W zależności od wykonywanej pracy należy przykryć te materiały lub trzymać 
broń poza ich zasięgiem.  
   •   Niekiedy po wyłączeniu narzędzia może pojawić się niewielka ilość dymu wydobywająca się z 
narzędzia. Jest to spowodowane nagrzewaniem się pozostałości smaru na elemencie grzejnym z fabryki.  
   •   Stosować ochronę oczu i inne środki bezpieczeństwa. 
 

UZYWAĆ 
OSTRZEŻENIE: To narzędzie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. Używając tego  
narzędzia przez dłuższy okres czasu, może dojść do przegrzania i w konsekwencji do awarii. Używanie 
sprzętu w zamkniętej przestrzeni, takiej jak szafy itp. spowoduje wzrost temperatury narzędzia - należy 
upewnić się, że narzędzie nie zostanie przegrzane. Zalecamy robienie częstych przerw, aby umożliwić 
ochłodzenie narzędzia. 
 
Używaj urządzenia tylko do zalecanych celów. Każde inne zastosowanie jest uważane za przypadek 
niewłaściwe użytkowanie. Użytkownik/operator, a nie producent, ponosi odpowiedzialność za wszelkie 
szkody lub obrażenia spowodowane tym niewłaściwym użytkowaniem. Pamiętaj, że ten sprzęt nie został 
zaprojektowany do użytku komercyjnego lub przemysłowego. Gwarancja nie będzie ważna, gdy sprzęt jest 
używany do celów komercyjnych, przemysłowych lub podobnych. 
 
Przed podłączeniem urządzenia do sieci elektrycznej należy upewnić się, że wyłącznik zasilania znajduje się 
w pozycji "0" wyłączonej. 
 
On/Off:  
- Przesuń przełącznik do pozycji I, aby włączyć narzędzie. Po włączeniu może wydobywać się dym. Nie 
świadczy to jednak o problemie.  
- Aby wyłączyć narzędzie, przesuń przełącznik do pozycji Przed0. przeniesieniem lub przechowywaniem 
pozostaw do ostygnięcia. 
 
Ustawienie temperatury:  
- Przełączyć wyłącznik główny na pozycję niską lub wysoką, w zależności od żądanej temperatury. Pistolet 
grzewczy będzie brzęczał. 



 

 
 
Usuwanie lakieru/odklejanie:  
Zamontować dyszę płaską. Zmiękczyć lakier gorącym powietrzem przez krótki czas i podnieść go za pomocą 
ostrej, czystej szpatułki. Zbyt długie wystawienie na działanie gorącego powietrza spowoduje przypalenie 
lakieru i utrudni jego usunięcie. Wiele klejów (np. naklejki) mięknie pod wpływem ciepła. Gdy klej się 
nagrzeje, można rozdzielić połączenie lub usunąć nadmiar kleju. 

 
 
Usuwanie lakieru z okien:  
Bezwzględnie stosować dyszę do ochrony szkła. Istnieje ryzyko stłuczenia szkła. Na powierzchniach 
profilowanych można za pomocą odpowiedniej szpachelki podnieść lakier, a następnie usunąć go miękką, 
miękką szczotka druciana. 

 
Formowanie rur z tworzyw sztucznych:  
Zamontować dyszę reflektora. Wypełnij plastikową rurkę piaskiem i uszczelnij ją z obu stron, aby zapobiec 
marszczeniu się rurki. Równomiernie rozgrzać piekarnik, przesuwając go w przód i w tył na boki. 
 



 

 
Spawanie tworzyw sztucznych:  
Zamontować dyszę redukcyjną i stopkę spawalniczą do pistoletu. Spawane elementy i drut spawalniczy 
muszą być wykonane z tego samego materiału. Miejsce spawania musi być czyste i wolne od tłuszczu. 
Ostrożnie podgrzać oba punkty zgrzewania aż do uzyskania stopionej konsystencji. Należy zachować 
ostrożność podczas pracy i pamiętać, że różnica termiczna pomiędzy konsystencją stopioną a płynną 
tworzywa jest niewielka. Dodaj drut spawalniczy i pozwól mu wtopić się w szczelinę tak, aby powstał równy 
szew spawalniczy. 

 
Kurczliwość:  
Zamontować dyszę redukcyjną. Średnicę węża z folii termokurczliwej należy dobrać odpowiednio do 
obrabianego przedmiotu. Podgrzać równomiernie wąż z folii termokurczliwej. 

 



 

 
Rozmrażanie rur wodociągowych: 
Przed ogrzewaniem należy upewnić się, że jest to rzeczywiście rura wodna. Rury wodociągowe często nie 
różnią się wyglądem zewnętrznym od rur gazowych. Przewody gazowe nie mogą być w żadnym wypadku 
podgrzewane. Zamontować dyszę kątową. Zawsze ogrzewaj zamrożone obszary od krawędzi w kierunku 
środka. Piece z tworzywa sztucznego, jak również plastikowe elementy pośrednie pomiędzy piecami 
(łączniki) należy podgrzewać ze szczególną ostrożnością, aby ich nie uszkodzić. 

 
 
Lutowanie miękkie:  
Zamontuj dyszę redukcyjną, aby umożliwić lutowanie punktowe, lub zamontuj dyszę reflektorową do 
lutowania rur (obie dysze są dołączone do zestawu). Jeśli będziesz używał lutu bez płynnego lutu, pokryj 
punkt lutowniczy smarem lutowniczym lub pastą lutowniczą. W zależności od rodzaju lutu podgrzewać 
lutowane miejsce przez około 50 do 120 sekund. Dodaj lut. Lut musi stopić się w temperaturze 
wytworzonej przez narzędzie. Po ostygnięciu usunąć w razie potrzeby płynny lut z obszaru lutowanego! 
 
* Dysze przedłużające i skrobak nie wchodzą w skład zestawu. 
 

KONSERWACJA I OCHRONA ŚRODOWISKA 
Podczas konserwacji należy upewnić się, że maszyna nie znajduje się pod napięciem. Przed 
czyszczeniem należy odczekać, aż pistolet grzewczy ostygnie. Urządzenie należy regularnie czyścić 
za pomocą miękkiej szmatki, najlepiej po każdym użyciu. Utrzymywać otwory wentylacyjne w 

czystości, bez kurzu i brudu. Jeśli Nie można usunąć zabrudzeń, użyj miękkiej szmatki zwilżonej wodą z 
mydłem. Nigdy nie używać rozpuszczalników takich jak benzyna, alkohol, amoniak itp. Rozpuszczalniki te 
mogą uszkodzić plastikowe części produktu. Jeśli produkt działa nieprawidłowo, np. z powodu zużycia 
części, należy skontaktować się z lokalnym technikiem serwisowym. 



 

 
Jeśli po dłuższym użytkowaniu musisz wymienić urządzenie, nie wyrzucaj go do odpadów 
domowych, lecz zrób to w sposób przyjazny dla środowiska. Odpady powstałe w wyniku 
utylizacji maszyn elektrycznych nie mogą być wyrzucane razem z normalnymi odpadami 
domowymi. Jeśli jest sprzęt do recyklingu, zabierz go do recyklingu. W celu uzyskania 
informacji na temat recyklingu należy skontaktować się z lokalnymi władzami lub 
sprzedawcą. 
 


